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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

Gt BuxTe nonesHu cbeeTu 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTH,
@ MHOPMAaLIMS 33 CEPBU3 Y PEMOHT:
www.aeg.com/support

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.
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1. "HOOPMALIMA 3A BESOINMACHOCT U MOHTAX

/\ BHUMAHMUE!

BwxTte otaoenHaTta 6powlypa ¢
WHCTPYKLMM 3a MHCTanupaHe 3a
MHdopmauums 3a 6e30nacHOCT U MOHTax.
MpoyeTeTe BHUMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHoCT npeaun Bcsika ynotpeba unm
noaapwbXka Ha ypeaa.

2. OIMMMCAHNE HA YPEJOA

2.1 MNMpernea Ha KOHTPOJIHMA NaHen
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DYHKLUSA OnucaHue

OcBeTneHve BkntoyBa v U3knoYBa OCBETNEHWETO.




DyHKUMA OnucaHue

MbpBa ckopocT / Nakn. MoTopbT NpeBktoYBa Ha MbpBa CKOPOCT. [pn NOBTOPHO HaTUCKaHe
ypeabT ce Usknoysa.

BTopa ckopocT MOTOpBT NPEBKioYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

TpeTa ckopocT MoTopbT NpeBkItoYBa Ha TpeTa CKOpoCT.

3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 U3non3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony.

% 1 [Mpu 3aTonnsiHe Ha XpaHa; roTBeHe C NOCTaBeH Kanak.
%?2 [Mpu roTBeHe ¢ kanak BbpXy HAKOMKO 30HW 3@ rOTBEHE UMW rOpeskun, MbpXXeHe Ha cnab orbH.
%?3 Mpwv BapeHe 1 MbpxeHe Ha roneMun KonmyecTsa xpaHa 6e3 Kkanak, rotBeHe BbpPXY HAKOJIKO ro-

TBAPCKN 30HU NI TOPENKN.

@ 3a Ja M3KkNoYnTe BEHTUNaTopa, HaTucHeTe
o1 unm 3aTBopeTe NoaBMXKHaTa YyacT Ha
MpenopbunTENHO € Aa octaBuTe a6cop6atopa.
abcopbatopa aa paboTv NpubNM3NTENHO
15 MUHYTV crief, roTReHe. @
3a pa pa6botuTe c abcop6aTopnT,: AcCnmpatopbT NOMHM NOCeAHUTE

HaCTPOViKM Ha CKOpPOCTTa Ha
BEHTWUMaTopa U OCBETIEHNETO NP
3aTBapsiHe Ha NoaBWXHATA YacT.
AcnupaTopbT We paboTu Ha nocneaHuTe

%-1, 3a fa BKMounUTe ypeaa. HaCTPOViKM, KOraTo NoABMKHaTa 4YacT ce
3. Ako e HeoBX0AMMO, CMEeHEeTe CKOpOCTTa, “3gbpna OTHOBO.

1. WN3gbpnaiite nogsmxkHaTa YacT Ha
acnuparopa.
2. HatucHeTe bGyTOHa 3a NbpBa CKOPOCT

KaToO HaTUCHeTEe XenaHuna 6yTOH.

®

OcBeTneHneTo Ha acnupaTopute pabotu
He3aBWCKMO OT ApYruTe yHKLMK Ha
acnvpaTopa. 3a fja ocBeTuTe
NOBLPXHOCTTA 3a rOTBEHE, HAaTUCHETe

6yTOHa Ha J'IaMI'IVI‘-IKaTa"Q'. 3aTBapF|HeTO
Ha noagBmXHaTa 4YacT U3KN4Ba
OCBETNIeHMEeTO Ha acnupaTtopa




4. TPVXN N NMOYNCTBAHE

4.1 BeneXkn OoTHOCHO NOYUCTBAHETO

< He usnonsBaiite abpa3suBHM NOYUCTBALLM NPeNapaTh U YeTKK.
MouncTeTe nuLEeBaTa YacT Ha chypHaTa C Meka Kbpna C Tornna BoAa 1 ek npenapar 3a

no4yucrteaHe.

Criefi roTBEHe HSKOW YacTu Ha ypeaa mMorat Aa ce HarpesT. 3a Aa usberHerte netHa, ype-

Mpenapatu 3a no-

ObT TpsibBa Aa ce oxnaaum u N3CYLLIN C YnCTa Kbpna unu candgeTku.

YUcTBaHe

[MoumncreTe neTHata ¢ nek noyncTealy npenapart.

MouncTBanTe ypena n mnTpute 3a Ma3HUHU BCekU mecel,. BHumaTenHo noyucreante
N Ma3HUHW NO BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa u huntpute 3a Mas3HuHW. HaTpynBaHusa Ha MasHu-
HW UK Apyrn ocTaTblLy MoraT ga Aoseaat [0 noxap.

MopabpxanTte ab-
copbaTopa 4ucT.

OUNTpUTE 32 Ma3HWHU MOraT [a ce MoYUCTBAT B CbAOMUSIHA.
CbaomusnHata TpsiéBa Aa € HaCTpOEeHa Ha Huicka TemnepaTypa 1 KpaTbk Lukbi. untb-
pbT 3a Ma3HUHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Brivsie BbpXy pabortara Ha ypeaa.

PuUNTbP C aKTUBEH
BbIneH

BpemeTo 3a HacullaHe Ha ounTbpa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCK OT TUMa roTBEHE U peoB-
HOCTTa Ha NoYncTBaHe Ha uNTbpa 3a Ma3HUHWU. PUNTLPBLT C aKTUBEH BLITIEH HE MOXe
[a ce Mue, He MOXe Aa ce pereHepupa v TpsbBa Aa ce NoAMEHst NpUbNU3NTENHO Ha BCe-
Kn 4/6 meceLia paboTa unu no-4ecTo npu ocobeHo Texka ynotpeba.

4.2 NMouyncTBaHe Ha ¢hunTbpa 3a
Ma3HUHMU

duUnTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTA Ha CKOBU
U LM TOBE, Pa3MoriokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a ga nouuncTute punTbpa:

1. HaTtucHeTe gpbxkkata Ha ckobaTta 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa nog
abcopbatopa (1).
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2. Jleko HakfnoHeTe npegHaTa 4YacT Ha
duntbpa Hagony (2), cneg KoeTo
ApbrHeTe.

[MoBTOpETE MbpBUTE ABE CTHIKM 3@ BCUYKU

dunTpu.

3. Touncrete cbunTpuTe ¢ NnomoLyTa Ha
rb6a 1 HeabpasvBHU NpenapaTtn unu B
CbAOMUSAMHA.

@

CboomusinHaTa TpsioBa Aa e HacTpoeHa
Ha HYcKa TemnepaTypa 1 KpaTbK LK.
PunTbHPBT 32 Ma3HMHNM MOXe Aa 3arybu
LBETa CU, HO TOBA HE BNUSIE BBbPXY
paboTtaTta Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha cunTpuTe obpaTHO,
M3NbfHeTe NbpBUTE ABE CTHMNKM B
obpateH peg.

[oBTOpeTe CTLMKNTE 3a BCUYKKN DUNTPU, ako

€ NpUNoXnMo.



4.3 CmsiHa Ha chunTbpa C aKTUBEH
BbrNeH

/\ BHUMAHMUE!

PUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH He TpsiOBa
na ce mve! duntbpbT He Moxe fa 6bae
pereHepupan!

3a cmsaHa Ha cbvu‘m:pa C aKTUBEH BbITIEH!:

1. N3Bapete ounTpute 3a MasHUHM OT
ypena.

Buwxre ,[MouncteaHe Ha punTbpa 3a

MasHWHK® B Ta3u rnasa.

2. 3aBbpTeTe hunTbpa 06paTHO Ha
YacoBHMKoBaTa cTpenka (1) n ro
apbnHeTte (2).

3a MOHTVpaHe Ha PUNTPUTE U3MbIHETE
CTbNKMTE B 0bpaTeH pea.

Mpw BCUYkM criydan e Heobxoanmo aa
CMeHsITE PUNTPUTE MOHE HA BCEKU YETUPU
meceLa.

4.4 CmsAHa Ha namnara

Tosun ypepn ce gocraes ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOIHa KyTus (3aABuxBaLl,
MEXaHU3bM Ha cBeToamoaa). Tean Yactu
Morart fia ce NoAMeHsIT caMo OT TEXHWK. B
cnyyait Ha HeU3npaBHOCT BIXTE
,00cnyxBaHe" B rmaea ,MIHCTpykyum 3a
6e3onacHocT".

5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumsona

C/:X [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PeLMKIMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpeda 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNINPaHETO Ha oTnagbum OT
€eneKTPUYECKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal E 3aeqHo ¢ GuToBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYyHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce obbpHeTE KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



Benvinguts a AEG! Gracies per triar el nostre electrodomeéstic.

~ Consells d'Us, catalegs, instruccions per a la resolucié de problemes, informacio
@ sobre servei i reparacions:
www.aeg.com/support

Subjecte a canvis sense preavis.
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1. INFORMACIO DE SEGURETAT | INSTAL-LACIO

/\ Avis!

Consulteu el fullet d'instruccions
d'instal-lacié per coneéixer la informacio
de seguretat i instal-lacio. Llegiu
atentament els capitols de seguretat
abans d'utilitzar o realitzar cap
manteniment de I'aparell.

2. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

2.1 Visié general del tauler de control
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Funcions Descripcio

Llum Encén i apaga els llums.




Funcions

Descripcio

Primera velocitat/Apagat

EI motor canvia al primer nivell de velocitat. Si es prem dues vega-

des, s'apaga l'aparell.
Segona velocitat EI motor canvia al segon nivell de velocitat.
Tercera velocitat El motor canvia al tercer nivell de velocitat.

3.1 Us de la campana

Comproveu la velocitat recomanada a la
taula seguent.

%_1 Quan estigueu escalfant menjar, cuinant amb els estris tapats.
Y Quan estigueu cuinant amb recipients tapats en diverses zones de coccié o cremadors, fregint
2
suaument.
% Quan estigueu bullint i fregint grans quantitats de menjar sense tapa, fent servir diverses zones

de cocci6 o cremadors.

®

Es recomana deixar la campana en
funcionament durant uns 15 minuts
després de la coccio.

Per utilitzar la campana:

1. Estireu el calaix de la campana.
2. Premeu el boté de primera

velocitat Vo per encendre l'aparell.
3. Sical, canvieu la velocitat prement el
boté desitjat.

®

El llum de la campana funciona de
manera independent a altres funcions de
la campana. Per il-luminar la superficie

de coccid, premeu el boto del IIumiQ‘. En
tancar el calaix, s’apaga el llum de la
campana.

Per apagar el ventilador, premeu %-1 o
tanqueu el calaix de la campana.

@

La campana recorda I'Ultima configuracio
de velocitat del ventilador i llums quan es
tanca el calaix. La campana funcionara
amb I'Gltima configuracié quan torneu a
treure el calaix.




4. CURA I NETEJA

4.1 Notes sobre la neteja

<

Productes de neteja

No utilitzeu detergents ni raspalls abrasius.
Netegeu la superficie de I'aparell amb un drap suau mullat amb aigua tébia i un detergent
suau.

Després de cuinar, algunes parts de I'aparell poden estar calentes. Per evitar taques, I'a-
parell s'ha de deixar refredar i eixugar amb un drap net o paper de cuina.

Netegeu les taques amb un detergent suau.

*

Mantenir la campa-
na neta

Netegeu l'aparell i els filtres de greixos cada mes. Netegeu tota preséncia de greix de I'in-
terior i dels filtres de greixos. L'acumulacié de greix o altres residus pot provocar un in-
cendi.

Els filtres de greixos es poden rentar al rentavaixella.
El rentavaixella s'ha de configurar a una temperatura baixa i amb un cicle curt. Pot ser
que el filtre de greixos perdi color, pero aixo no influeix en el rendiment de I'aparell.

Filtre de carbé

El temps de saturacio del filtre de carb6 varia segons el tipus de coccié i la freqiiéncia
amb qué netegeu el filtre de greixos. El filtre de carbo activat no es pot rentar ni regene-
rar i s'ha de substituir aproximadament cada 4/6 mesos de funcionament, o amb més fre-
qliéncia en cas de fer un Us especialment més intens de I'aparell.

4.2 Neteja del filtre de greixos 3. Netegeu els filtres amb una esponja amb

Els filtres es munten amb I'ajuda de clips i

detergents no abrasius o al rentavaixella.

passadors al costat oposat. @

Per netejar el filtre: El rentavaixella s'ha de configurar a una

1. Premeu la nansa del clip de muntatge al
panell del filtre sota la campana (1).

temperatura baixa i amb un cicle curt.
Pot ser que el filtre de greixos perdi

color, pero aixo no influeix en el
rendiment de I'aparell.

4. Per tornar a muntar els filtres, seguiu els

primers dos passos en ordre invers.
Repetiu els passos per a tots els filtres, si
escau.

4.3 Substitucio del filtre de carbo

/\ Avis!

El filtre de carbé NO es pot rentar! El
filtre no es pot regenerar!

2. Inclineu lleugerament la part frontal del
filtre cap avall (2) i, a continuacio,

estireu.

Per substituir el filtre de carbo:
1. Traieu els filtres de greixos de I'aparell.

Repetiu els dos primers passos per a tots els | Consulteu "Neteja del filtre de greixos" en

filtres.

aquest capitol.




2. Gireu el filtre en sentit antihorari (1) i
després estireu (2).

Per tornar a muntar els filtres, seguiu els
passos en ordre invers.

En qualsevol cas, els filires s’han de
substituir almenys cada quatre mesos.

4.4 Substitucié de la bombeta

Aquest aparell se subministra amb una
bombeta LED i un dispositiu de control
independent (controlador de LED). Aquestes
parts nomeés les pot substituir un técnic. En
cas de funcionament deficient, consulteu
"Servei" al capitol "Instruccions de seguretat".

5. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol L’:‘-)
Dipositeu I'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut
humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells eléectrics i electronics. No llenceu a

les escombraries domestiques els aparells

amb el simbol E Porteu el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la seva oficina municipal.



Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

~ Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANI!

Bezpecnostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecénosti.

2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

O

.

O

Y T
i
o o

Funkce Popis

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Prvni nastaveni otacek / vypnu-  Motor pfepne na prvni nastaveni ota¢ek. Druhym stisknutim se spo-
to tfebi€ vypne.

10



Funkce Popis

Druhé nastaveni otadek Motor pfepne na druhé nastaveni otadek.

Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
%_1 P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
%02 P¥i vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.
% P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach
nebo hofacich.
@ Chcete-li ventilator vypnout, stisknéte Vo

L. . nebo zavfete zasuvku odsavace par.
Doporucuje se nechat odsavac par

zapnuty jesté priblizné 15 minut po @
dokongeni pfipravy jidla.

Odsavac par si pamatuje posledni

Jak uvést do provozu odsavacé par, : nastaveni otacek a osvétleni p‘l‘l zavreni
zasuvky. Kdyz zasuvku opét vysunete,
bude odsavac par pracovat podle
posledniho nastaveni.

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
2. Spotiebi€ zapnete stisknutim prvniho

tlagitka otacek Vo-t.
3. V pripadé potfeby zménte otacky
stisknutim pfislusného tlacitka.

®

Svétlo odsavace par funguje nezavisle
na ostatnich funkcich. Chcete-li osvitit
varnou plochu, stisknéte tlagitko

osvétleni"Q‘. Zavreni zasuvky vypne
osvétleni odsavace par.

11



4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici prostredky

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostfedku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili skvrnam, musi spo-
tfebi€ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Gisticiho prostredku.

*

Odsavac par
udrzujte vzdy Cisty

Spotrebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Setrné ocistéte od tu-
ku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpUsobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.
Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového filtru
muZe dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotfebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a etnosti ¢isténi
tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej regenerovat a je nutné jej
vymeénit kazdych 4/6 mésicl pouzivani nebo Castéji v pfipadé obzvlasté velkého vytizeni.

4.2 Cisténi tukového filtru 3. Filtry ogistéte pomoci houbicky s

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

@

1. Stisknéte drzadlo Gchytky na panelu filtru Mycka nadobi musi byt nastavena na

pod odsavacem par (1).

nizkou teplotu a kratky program. U

tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potieby opakujte postup u vSech

filtra.

4.3 Vyména uhlikového filtru

/\ VAROVANI!
Uhlikovy filtr je NEomyvatelny! Filtr nelze

2. Pfedni ¢ast filtru naklopte mirné doll (2) regenerovat!

a poté zatahnéte.
Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrd.

Vyména uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukoveé filtry ze spotfebice.
Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.
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2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych
rucicek (1) a poté zatahnéte (2).

P¥i instalaci filtr zpét provedte stejny postup
v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry
nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.4 Vyména zarovky

Tento spotiebic¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovlada¢ LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

symbolem : nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



Velkommen til AEG! Tak, fordi du valgte vores apparat.

fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:

www.aeg.com/support

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION
2. PRODUKTBESKRIVELSE
3. DAGLIG BRUG
4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING
5. MILUGHENSYN

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

-

.,

o

O
O &
O £

I

B O

Funktion Beskrivelse
Ovnpaere Slar lyset til og fra.
Farste hastighed / slukket Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et tryk mere slukker for
emhaetten.
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Funktion

Beskrivelse

Anden hastighed

Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed

Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

%_1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

%02 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

% Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner el-
ler blus.

®

Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kgre videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

For at betjene emhaetten,:
1. Traek skuffen ud af emhaetten.

2. Tryk pa den forste hastighedsknap ?ﬁm
for at teende apparatet.

3. Hovis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den
gnskede knap.

®

Emheettens lys fungerer uafheengigt af
andre emheettefunktioner. Tryk pa

lysknappenfor at teende 'Q'kogepladen.
Hvis du lukker skuffen, slukkes
emheettens lys.

Tryk pa Uo- eller luk emheetteskuffen for at
slukke for bleeseren.

@

Emheetten husker de seneste indstillinger
af bleeserens hastighed og lamper, nar
skuffen lukkes. Emhzetten vil kgre pa de
seneste indstillinger, nar skuffen traekkes
ud igen.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemaerkninger om rengering

<

Renggringsmidler

Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en blad klud opvredet i varmt vand tilsat et renggrings-
middel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal appa-
ratet keles ned og terres med ren klud eller papirhandklaede.

Renger pletter med et mildt renggringsmiddel.

*

T TYTS—
Hold emhaetten ren

Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt
for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

Fedstfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedtfilteret
kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene rengg-
res. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal udskiftes cirka
hver 4./6. maned, eller hyppigere til saerlig kraftig anvendelse.

Filter med aktivt kul

4.2 Rengering af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeores filteret:

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og
traek.

Gentag de fgrste to trin pa alle filtrene.

3. Renggr filtrene med en svamp med ikke-
skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

@

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til
lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man falger

de forste to trin i omvendt reekkefalge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilteret

/\ ADVARSEL!

Kulfilteret kan IKKE vaskes! Filteret kan
ikke genbruges.

Udskiftning af kulfilter:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.
Se afsnittet "Renggring af fedffilteret".
2. Drej filteret mod uret (1) og treek (2).



Filtrene monteres igen ved at man falger
trinnene i omvendt reekkefglge.

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C’b
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

Det er under alle omstaendigheder
ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver
fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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Willkommen bei AEG! Danke, dass du dich fiir unser Gerét
entschieden hast.

Reparatur zu erhalten:

Um Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE..........ccccoiiiiiiiiiiee 18
2. GERATEBESCHREIBUNG..........ceuiiiiiiiiiieieie e 18
3. TAGLICHER GEBRAUCH........c.oiiiiiiiiiieieieieeeieisise e 19
4. REINIGUNG UND PFLEGE........cccoiiiiiiiiiiic e 20

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezuglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die separate
Montageanleitung. Lesen Sie vor der
Verwendung und Wartung des Gerats
das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

S W B
o O O O

PR

Funktion Beschreibung

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
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Funktion Beschreibung

Erste Geschwindigkeit / Aus Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe. Erneutes Dri-
cken schaltet das Gerét aus.

Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.

Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

3.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit der Tabelle unten.

%_1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.
Yz Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
% Kochen und Braten von groen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen

oder Brennern.

@ Zum Ausschalten des Lifters driicken Sie
%-1 oder schlieRen Sie die Abzugshaube.

Es wird empfohlen, die

Dunstabzugshaube nach dem Kochen @

etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen. Die Abzugshaube erinnert sich an die

Bedienen der Abzugshaube: :f_ztte” Einﬁte'”udr?glfn'tderd

. L Uftergeschwindigkeit un

1. Ziehen Sie die Schublade der Backofenbeleuchtung beim Schlielen
Abzugshaube heraus. _ der Schublade. Die Abzugshaube

2. Zum Einschalten des Gerats driicken Sie arbeitet mit den letzten Einstellungen
die erste Geschwindigkeitstaste To-. wenn die Schublade wieder

3. Bei Bedarf andern Sie die herausgezogen wird.

Geschwindigkeit durch Driicken der
entsprechenden Taste.

®

Das Abzugshaubenlicht arbeitet
unabhangig von anderen
Abzugshaubenfunktionen. Um die
Kochflache zu beleuchten, driicken Sie

auf die Schaltflache fiir das Licht$:. Das
SchlieRen der Schublade schaltet die
Haubenbeleuchtung aus.
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4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.

<

Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel

an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Geréat, nachdem es abgekihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder Pa-
piertiichern abgetrocknet werden.

Reinigungsmittel

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innenraum

¢

einen Brand verursachen.

und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste konnten

Fettfilter kdnnen im Geschirrspller gesplilt werden.

Halten Sie die Dazu muss die Spllmaschine auf einen kurzen Spulilgang mit niedriger Temperatur einge-
Dunstabzugshaube Stellt werden. Am Fettfilter kénnen Verférbungen auftreten; diese beeintrachtigen die Leis-
sauber. tung des Geréts jedoch nicht.
Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der re-
gelmaRigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht waschbar und
kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Monaten
oder ofter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht werden.
Kohlefilter

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenlberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).
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2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten (2) und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte

fur alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spiilmaschine.

@

Dazu muss die Spililmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle

Filter.



4.3 Austauschen des Kohlefilters

/\ WARNUNG!

Der Kohlefilter kann NICHT gewaschen
werden! Der Filter kann nicht regeneriert
werden!

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem

Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den
Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie ihn
heraus (2).

Zum Einbau der Filter folgen Sie den
Schritten in umgekehrter Reihenfolge.

Auf jeden Fall missen die Filter mindestens
alle vier Monate ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmlill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu I6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
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Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in
keiner aulReren Abmessung gréer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerétes fur den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben

genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Ruckgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir
kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erflllen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner dufleren Abmessung
groBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurtickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerpléatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.



KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
HagG.

6 Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
@ TTANPOoQoOpieg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:
www.aeg.com/support

YTrokeman ag aAAayEG Xwpig TTPoEIdTToINaN.

MEPIEXOMENA

1. M\AHPO®OPIEZ AZPANEIAZ KAI ETKATAZTAZHZ ..o 23
2. NMEPITPADH MPOTONTOI ..ottt 23
3. KAOHMEPINH XPHIH. ... 24
4. ODPONTIAA KAI KABAPIZMA. ... 25
5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA. ..o 26

1. MAHPO®OPIEX AXDPANEIAZ KAI ETKATAXTAZHX

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Avatpé€Tte aTo EEXWPIOTO GUAAGDIO
Odnyiwv EykardaTaaong yia Tig
MAnpogopieg aggaAciag Kai
Eykaraagtaong. AlaBdaaTte TTpoaeKTIKA Ta
Ke@AAaia yia Tnv ACQAAEIa TTPIV aTTO
OTTOIOdNTTOTE XPran 1 ouvTPNCn TNG
OUOKEUNG.

2. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

2.1 ETIoKOTTNON TTivaKa XEIPIoTNPIWYV
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AeiToupyia Nepiypagn

Aaytrmpag EvepyoTrolgi Kal atrevepyoTTolei TOV QuTITHO.
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AsiToupyia Neprypaen

Mpwtn TaxutnTa / Amevepyo- O KkIvNTAPAG pETABaivEl aTO TTPWTO eTTiTTEdO TaXUTNTAG. TO SeUTEPO
Toinan TIATNPQA ATTEVEPYOTTOIEI TN CUOKEUR.

Aeutepn TaxuTNTA O kivnTAPOAG PeTaBaivel aTo deUTEPO ETTITTESO TAXUTNTAG.

Tpitn TaXUTNTA O KIvNTAPOG PeTaBaivel aTo TPIiTO ETTITTESO TAXUTNTAG.

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 XpAon Tou amroppo@nThpa

EAEyETE TN GUVIOTWEVN TOXUTNTO CUPQWVA
JE TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

%_ i Kard 1o éatapa @ayntou, Pe OKETTAOUEVA OKEUN.

Yz Kard 1o payeipepa pe oKeTTagpéva okeln ae TTOAOTTAEG WVEG HOYEIPEPOTOG 1) O€ ECTIEG, KATA TO
ehagpU TNyavioua.

% Kard 1o Bpaaipo kai To TNYAvIoHa HEYGAWY TTOGOTATWY QaynToU Xwpig KATTAKI Kal KOTE TO payei-

PEPA g€ TTOANOTTAEG CWVEG POYEIPEPOTOG 1) ETTIEG.

@ MNa va aTTevePYOTTOINTETE TOV AVEPIOTAPQ,
) . TMETE To- 1 KA€igTE TO GUPTAPI TOU
ZUVIOTATOI VA OQRVETE TOV aTTOPPOPNTAPA.
QATTOPPOPNTAPA Va AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU
15 AeTITd PETA TO payEipEUQ. @
Mo va XEIPICTEITE TOV aTTOopPOPNTHPA: O ammoppoenTpag Bupdrar T TeAEUTaiaL

pUBUIaN TNG TaXUTNTAG TOU AVEUIOTHPA

1. Tpapngre £&&w 10 cupTap! TOU otav kAgivel To gupTapl. O

amopPOPNTAPA. aTToPPOPNTAPAC Ba AEITOUPVET HE TIC
2. Tli€OTE TO TTPWTO KOUWTTI TAXUTNTAG Vo TeAeUTaiEG pUBUITEIG OTAV TO TUPTAPI
YIO VO EVEPYOTTOINTETE T CUOKEUN. TpaBIETaN Eava TTPOG Ta EEW.

3. Av xpelaaTei, aAAGETE TNV TOXUTNTA
ECOVTAG TO ETMOUPNTO KOUWTTI.

®

O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
AcIToupyei ave€apTnTa aTTo TIG AAANEG
AeIToupyieg Tou atroppoPnTHPa. IMNa va
PWTITETE TNV ETTIQAVEIQ IAYEIPEUATOG

TIATAOTE TO KOUUTTI (pwnouoo'g‘. To
KAEITIO TOU QUPTAPIOU OTTEVEPYOTTOIE
TOV QWTITHUO TOU ATTOPPOPNTAPA.
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4. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 ZNUEIWOEIG YIO TOV KOOAPIOHO

<

QATTOPPUTTAVTIKO.

Mn xpnoiyoTrolgiTe AEIAVTIKG ATTOPPUTTAVTIKG Kal BoUpToES.
KaBapioTe TNV eMQAVEIR TNG CUTKEUNG PE £va PAAAKO TTavi, {EATO VEPO Kal £va ATTIO

MeTd TO payeipepa, JEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG UTTOPEI va gival {eaTd. MNa Tnv atropuyn
OXNUATIOHOU AEKEDWV, N GUOKEUN TTIPETTEI VO EXEI KOUWOEI KAl VO OKOUTTICETaI PE €va KaBa-

Npoiévra KaBapi- PO TTavi 1y xapti Kougivag.

opou

KaBapioTe Toug AekEDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

KaBapidete Tn ocuakeun kai Ta QiATpa AitToug kaBe prva. Kabapilete TTpogekTIKA atro To Ai-

¢

TT0G TO £E0WTEPIKO Kal Ta QIATpa Aittoug. H auaawpeuan Aitroug r} GAAwV UTTOAEIMPATWY
UTTOPEi VO TTPOKaAéTEl TTUPKAYIG.

Ta @iATpa AiTroug pTropoUv va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

Aiatnpeite Tov
aToppoPnTAPA KO-

To TAuvTApIO TIATWY TTPETTEI VO pUBMIOTET O€ XapNnAr Beppokpaagia Kal g€ GUVTOUO KUKAO.
To @iATpo AiTTOUG PTTOPEI VO ATTOXPWUATIOTE], AuTd dev £TTNPEAEI TNV ATTOd0CN TNG TU-

0ap6 OKEUNG.
O Xpovog kopeapoU Tou PIATpoU avBpaka SIaPEPEl avaAoya Pe TOV TUTTO HAYEIPEUATOG KAl
TN ouxVOTNTa KABAPITUOU Tou PiATpou AiTToug. To QiATpo evepyoU avBpaka Oev gival TTAe-
VOpEVO, deV UTTOPET va avavewBei Kal TTPETTEI va avTIkaBigTaTal TrEpiTrou KaBe 4/6 priveg
AeiToupyiag f auxvoTepa yia 1d1aiTepa Bapid XprRon.
®DiATpo dvOpaka

4.2 KaBapiopog Tou @iATpou Aitroug
Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPRON
KAITT K TTeipwv aTnv avTifetn TAcupd.

lMNa va kaBapioeTe To QiATpo:

1. Ti€aTe Tn AaBr) Tou KAITT aTEPEWANG OTO
TTAQiTI0 TOU PIATPOU KATW ATTO TOV

armroppoentrpa (1).
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2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATPOU TTPOG TO KATW (2) KAl KATOTTIV
TPABAETE.

EtravaAaBere Ta dUo TTpwTa BAKATA YIa OAO

TQ QIATPA.

3. KaBapioTe Ta @iATpa XpnCIPOTTOIWVTAG
£VO OQOUYYAPI PE PN AEIQVTIKA
QATTOPPUTTAVTIKG I OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VA PUBUICOTEI
age XxapnAn Bepuokpaaia Kal ge gUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AiTroug ptropei va
ATTOXPWHATIOTEI, AUTO dev eTTNPEACE! TNV
amodoan TNG GUOKEUNG.

4. Tia va ToTToBEeTrOETE Eava Ta QIATPA,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BAUATA PE
TNV avTiaoTpogn acipd.

EmravaAdBete Ta BApaTta yia 0Aa Ta QiATpa

OTTOU gival atrapaitnTo.



4.3 AvVTIKOTAOTOON TOU QiATpOU
avepaka

/\ NPOEIAOMOIHEH!

To @iAtpo avBpaka gival MH TTAevopevo!
To @iATpo dev ptropei va avayevvnOei!

Mo va avTIKaTaaTATETE TO QIATPO AvBpaka:

1. Ag@aipéaTe Ta QiATpa AiTToug aTrod Tn

OUOKEUN.

Avarpégte aTnv evotnTa «Kabapigpog Tou

@IATPOU AITTOUG» O€ QUTO TO KEPAAQIO.

2. ZT1péYTE TO QIATPO apIaTEPOaTPO®A (1) Kal
KaTOTIV TPARNETE (2).

5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGATE TA UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo a TotroBetraTe TA UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
QAvOKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KOl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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MNa va TotmroBeTATETE Ta PIATPa Eavda aTn B€an
TOUG, OKOAOUBAOTE Ta BAuaTa Pe TNV
avTioTpo®n aeIpa.

2 € KOBE TTEPITITWAN, Eival ATTOPAITATO VOl
QAVTIKABIOTATE T PIATPO TOUAAXITTOV KABE
TEOOEPEIG MAVEG.

4.4 AvTIKOTAOTOON TOU AQUTITAPO

AuTn n ouakeun TTapexeTal pe Aapmtipa LED
Kal EEXWPIaTO XEIPIATAPIO (TPOYOBOTIKO LED).
Ta e€apTAPaTa QUTA PTTOPOUV Va
QVTIKATOOTOBOUV POVO OTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN oTToIaadnTTOTE BAARNG, AVATPEETE
aTtnv evotnTa «ZEPPIG» aTO KEQAAQIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAEIay.

TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@EpPouV To aUMBOAO E EmaoTpéyTe TO
TIPOIOGV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
AvVAKUKAWGANG A ETTIKOIVWVACTTE E T dNUOTIKA
apxn.



Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

A Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

¥
O

‘b ou

-

O £
O
O

Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press turns off the ap-
pliance.
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Function

Description

Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

o

While heating up food, cooking with covered pots.

2

While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.

T

burners.

While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones or

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood.

2. Press the first speed button %-1 to switch
on the appliance.

3. If needed, change the speed by pressing

the desired button.

®

The hoods light works independently to
other hood functions. To illuminate the

cooking surface press the light button'@i.
Closing the drawer switches off the hood
light.

28

To turn off the fan press Vo or close the
hood drawer.

@

The hood remembers last settings of fan
speed and lights on closing the drawer.
The hood will operate on last settings

when drawer is pulled out again.




4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

<

Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

¢>

Keep the hood
clean

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is not washable,

cannot be regenerated and must be replaced approximately every 4/6 months of opera-
tion, or more frequently for particularly heavy usage.

4.2 Cleaning the grease filter @
Filters are mounted with the use of clips and The dishwasher must be set to a low
pins on the opposite side. temperature and a short cycle. The

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood (1).

grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

4.3 Replacing the charcoal filter

/\ WARNING!

The charcoal filter is NON-washable! The
filter cannot be regenerated!

To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the

- - ) appliance.
2 iga,r:\l,\},/at;gsﬂg)fr?r? etr? Ltlnf filter Refer to "Cleaning the grease filter" in this
Repeat the first two steps for all filters. chapter. ) .
3. Clean the filters using a sponge with non 2. Turn the filter counterclockwise (1) and
then pull (2).

abrasive detergents or in a dishwasher.
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To mount the filters back follow the steps in
reverse order.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

30

In any case, it is necessary to replace the
filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.

appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y

reparacion:
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacion separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacién. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

-
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B O

Funcion Descripcion

Bombilla Enciende y apaga las luces.
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Funcion Descripcion

Primera velocidad/Apagada EIl motor cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda pulsacion
apaga el aparato.

Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

Tercera velocidad EI motor cambia al tercer nivel de velocidad.

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

%_1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

Yz Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccién o quemadores, friendo a tempe-
ratura moderada.

% Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en muiltiples zonas de coc-
cién o quemadores.

@ Para apagar el ventilador, pulse %-1 o cierre
el cajon de la campana.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante ()
aproximadamente 15 minutos después

de cocinar La campana recuerda el ultimo ajuste de

velocidad del ventilador al cerrar el cajon.

Para utilizar la campana: La campana funcionara segun los
ultimos ajustes cuando se extraiga de

1. Extraiga el cajon de la campana. nuevo el cajon.

2. Pulse el boton de la primera velocidad
%-1 para encender el aparato.

3. Sies necesario, cambie la velocidad
pulsando el botén deseado.

®

La luz de la campana funciona de forma
independiente de otras funciones. Para
iluminar la superficie de coccion, pulsa el

botén de la qu‘Q‘. Cerrar el cajon apaga
la iluminacion.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpiado-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y de-
tergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

res Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del in-
N terior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar un
incendio.
[ e ] Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

Mantenga la campa-
na limpia

El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa
puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de carbon

El tiempo de saturacién del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbén activado no es lavable, no
se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses de funciona-
miento, o con mayor frecuencia en caso de uso particularmente intenso.

4.2 Limpieza del filtro de grasa 3. Limpie los filtros con una esponja con

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

detergentes no abrasivos o en un
lavavaijillas.

Para limpiar el filtro: @

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filiro debajo de la campana

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Reemplazo del filtro de carbén

/\ ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es lavable. El filtro
no se puede regenerar.

2. Incline ligeramente la parte delantera del

Para reemplazar el filtro de carbén:

filtro hacia abajo (2) y tire de él. 1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Repita los dos primeros pasos para todos los | Véase "Limpieza del filtro de grasa” en este

filtros.

capitulo.
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2. Gire elfiltro (1) hacia la izquierda y
después tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los
pasos en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los
filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucién de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Cf:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo : junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

A nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE.........cooiiiiiiiieeeee e 35
2. TOOTE KIRJELDUS.........cooi e 35
3. IGAPAEVANE KASUTAMINE ... 36
4. PUHASTUS JA HOOLDUS.......ceiiiii e 37
5. JAATMEKAITLUS

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli lilevaade

1

To-
7
n

.,

o
O &
O

.

Lamp Ldlitab valgustuse sisse ja valja.

B O

Funktsioon Kirjeldus

Esimene kiirus / Véljas Mootor lilitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lilitab seadme valja.
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Funktsioon Kirjeldus
Teine kiirus
Kolmas kiirus

Mootor lilitub teisele kiirusele.

Mootor lilitub kolmandale kiirusele.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

%_1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

%02 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal voi pdletil, 6rn praadimine.

% Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal véi

poletil.

@ Ventilaatori valjalllitamiseks vajutage nuppu
) B . ) o vGi sulgege 6hupuhasti sahtel.

Soovitatav on jatta parast kiipsetamist

Bhupuhasti tdle ligikaudu 15 minutiks. )

~ ~ . - viimati kasutatud ventilaatorikiiruse ja
Tommake Shupuhasti sahtel valja. tulede satted. Kui tmbate sahtli uuesti
vélja, hakkab 6hupuhasti t66le viimaste
satetega.

Ohupuhasti kasutamiseks: Sahtli sulgemisel salvestab 6hupuhasti
1.
2,

Vajutage esimese kiiruse nuppu ﬁ?oq, et
seade sisse lUlitada.

Vajaduse korral muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.

®

Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest sdltumatu. Keeduala

vajutage valgustuse nuppu'Q‘. Sahtli

sulgemine lilitab 6hupuhasti valgustuse
valja.

d
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta

<

Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kddgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

¢>

Hoidke 6hupuhasti
puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks péhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine v&ib kaasa tuua suttimi-
se.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Noéudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lihikesele tsuklile. Ras-
vafilter vdib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

Soefilter

Soefiltri killastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri puhastami-
se regulaarsusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda ei saa regenereerida ning see
tuleb uue vastu vélja vahetada iga 4/6 kuu tagant v&i véga intensiivse kasutamise korral
tihedamini.

4.2 Rasvafiltri puhastamine 3. Puhastage filtrid n6udepesumasinas voi

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

Filtri puhastamiseks: @

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil 6hupuhasti all (1).

Noéudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele

tsuklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

4.3 Soefiltri vahetamine

/\ HOIATUS!
Soefilter EI OLE pestav! Filtrit ei saa

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tommake.
Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite

puhul.

regenereeridal

Soefiltri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.
Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine”.
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2. Pdorake filtrit vastupaeva (1) ja tdmmake
seejarel (2).

Filtrite taaspaigaldamiseks teostage
toimingud vastupidises jarjekorras.

5. JAATMEKAITLUS

Stmboliga € tihistatud materjalid véib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib valja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatuki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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AEG toivottaa sinut tervetulleeksi! Kiitos, etta olet valinnut taméan
laitteen.

korjausohjeita:

Saadaksesi kayttdon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
www.aeg.com/support

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttoa tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttépaneelin osat

-

.,

o

O
O &
O

I
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Toiminto Kuvaus

Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.

Ensimmainen nopeustaso / Pois Moottori kytkeytyy ensimmaiselle nopeustasolle. Laite kytkeytyy pois
paalta paalta toisella painalluksella.
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Toiminto Kuvaus
Toinen nopeustaso Moottori kytkeytyy toiselle nopeustasolle.
Kolmas nopeustaso Moottori kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

o

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

2

minen.

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt paista-

a

toalueella tai polttimella.

Keittdminen ja suurien ruokamaaérien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla keit-

®

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikkoa ulos.

2. Kytke laite paélle painamalla ensimmaista
nopeuspainiketta %—1.

3. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla

haluamaasi painiketta.

®

Liesituulettimen valo toimii itsenaisesti
muihin liesituulettimen toimintoihin
nahden. Kun haluat valaista keittoalueen,

paina vanpainiketta‘Q‘. Kun vetolaatikko
suljetaan, liesituulettimen valo
sammuu.avaa liesituulettimen
vetolaatikko.

Kytke puhallin pois paalta painamalla %-1 tai
sulkemalla liesituulettimen vetolaatikko.
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Liesituuletin muistaa viimeksi kaytetyn
puhallinnopeuden ja valojen asetuksen,
kun vetolaatikko suljetaan. Liesituuletin
toimii viimeksi kaytetyilld asetuksilla, kun
vetolaatikko vedetaan ulos.




4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusaineet

Ala kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella kayttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se
puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttdmiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

*

Pida liesituuletin
puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta
ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella I1ampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimessa
voi esiintya varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdistus-
tiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta tai regeneroida, se tulee vaih-
taa noin 4-6 kuukauden kayton jalkeen tai sita tihedmmin erityisen vaativassa kaytossa.

4.2 Rasvasuodattimen Toista kaksi ensimmaéista vaihetta jokaisen

puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

Puhdistaaksesi suodattimen @

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.

Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin (2) ja veda sen jalkeen.
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4.3 Hiilisuodattimen

/\ VAROITUS!

Hiilisuodatinta El VOI pesta! Suodatinta
ei voi regeneroida!

Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Kierra suodatinta vastapaivaan (1) ja
veda sen jalkeen (2).

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
ohjeita painvastaisessa jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairi6ita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.



Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

le service et les réparations :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
I'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d'utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

A

o

O

PR

-

O
O &
O £

Fonction Description

Eclairage Permet d’allumer et d’éteindre les lumieres.
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Fonction

Description

Premiére vitesse / Arrét

Le moteur passe a la premiere vitesse. Une seconde pression permet

de mettre a I'arrét I'appareil.
Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.
Troisieme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

o

Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

2

frire doucement.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs,

T

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brileurs.

®

Nous vous recommandons de laisser la
hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

Pour utiliser la hotte :

1. Tirez le bac de la hotte.
2. Appuyez sur la touche de la premiéere

vitesse %?0-1 pour mettre en
fonctionnement I'appareil.

3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.

®

L’éclairage de la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte. Pour éclairer la surface de
cuisson appuyez sur le bouton

d'éclairageﬁ'. fermeture du bac éteint
I'éclairage de la hotte.

Pour mettre a I'arrét le ventilateur, appuyez

sur la touche %-1 ou fermez le bac de la
hotte.

@

La hotte enregistre les derniers réglages
de la vitesse du ventilateur et des
éclairages lors de la fermeture du bac. La
hotte fonctionne sur les derniers réglages

lorsque le bac est a nouveau tiré.
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4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
< Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tieéde et un détergent
doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les ta-
ches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Agent nettoyant
9 4 Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement l'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’autres
résidus peut provoquer un incendie.

*

I TTTR— Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Maintenez la hotte L€ lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration du
propre. filtre & graisse n'a aucune incidence sur les performances de l'appareil.

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la régu-
larité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif n’est pas lavable, ne peut
pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d’utilisation environ, ou plus
fréquemment en cas d'utilisation particulierement intensive.

Filtre a charbon

4.2 Nettoyage du filtre a graisse 3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de vaisselle.

pivots du cété opposé.

Pour nettoyer le filtre : @

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux

premiéres étapes dans l'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre a

charbon
& AVERTISSEMENT!
2. Faites basculer doucement 'avant du Le filtre a charbon n'est PAS lavable ! Le
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus. filtre ne peut pas étre régeneére !
Egaﬁttreezsles deux premiéres étapes pour tous Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.
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Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et tirez
dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.

4.4 Remplacement de 'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces piéces peuvent uniguement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/:X Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. . REPRISE A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires e

et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Zadrzava se pravo na izmjene.

popravcima:
www.aeg.com/support
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1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knjizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

O

.

Y T
O O

.

O

Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

Funkcija Opis
Zarulja Ukljuduje i iskljuduje svjetlo.
Prva brzina / Isklju¢eno Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak iskljuCuje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
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Funkcija Opis

Treca brzina

Motor prebacuje na trecu razinu brzine.

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.

o

Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

Yz Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
% Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili
plamenika.

®

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta nakon kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Pritisnite tipku prve brzine Yo kako biste
ukljugili uredaj.

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.

®

Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape. Za osvjetljavanje
povrsine za kuhanje pritisnite tipku za

svjetlo™™*. Zatvaranje ladice iskljucuje
svjetlo nape.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za CiS¢enje

Za isklju€ivanje ventilatora pritisnite %-1 ili
zatvorite ladicu nape.

@

Napa pamti zadnje postavke brzine
ventilatora i svjetla pri zatvaranju ladice.
Napa ¢e raditi sukladno posljednjim
postavkama kada se ladica ponovno
izvuce.

< Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-

tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba

e ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim ruénicima.
Sredstva za ¢€iSce-

nje Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.
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Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnoc¢u. Unutrasnjost i filtre za masnocu pazljivo
¢ odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.

Filtri za masnoc¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masno¢u mo-

Redovito cistite na-
pu

Ze izgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra
za masnodu. Filtar s aktivnim ugljenom nije moguce prati, ne moze se obnoviti i mora se
zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili ¢eS¢e za osobito ucestalu upotrebu.

4.2 Ciséenije filtra za masnoéu

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenije filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na ploc€i
filtra ispod nape (1).

1
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2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje (2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. COcistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

®

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

4.3 Zamjena filtra s ugljenom

/N\ UPOZORENJE!

Filtar s uglienom je NE-periv! Filtar se ne
moze obnoviti!

Zamijena filtra s ugljenom:

1. lIzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiS¢enije filtra za masnoc¢u” u

ovom poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite (2).

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre
najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehni¢ar. U sluc¢aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".



5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

informaciok kérése:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.aeg.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és lizembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kilon mellekelt
Uzembe helyezési utmutatoét. A készilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
el6tt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

£ N7

NVZ
O O O

PR

O ¢

Funkcio Leiras

Lampa A fények be- és kikapcsolasa.

51



Funkcio Leiras

Elsé sebesség / Ki A motor az elsd sebességfokozatba kapcsol. A masodik megnyomas-
ra a készulék kikapcsol.

Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

%_1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

Yz Fb6zés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edényekkel, kimél6 sités zsiradékban.

% Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsiradékban fed® nélkil, f6zés tébb f6z6z6nan vagy

égon.

@ A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg a
. o i o o4 gombot, vagy csukja be a paraelszivo

A fézés utan javasolt a paraelszivoét fiokjat.

tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni.

@

A paraelszivé a fiok becsukasakor
megjegyzi a ventilatorsebesség és a
vilagitas legutdbbi beallitasat. A fiok

A paraelszivo lizemeltetése :

1. Huzza ki a paraelszivé fiokjat.
2. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

az elsd sebességfokozati gombot Vo ismételt kihuzasakor a paraelszivé a
3. Ha szikséges, a megfelelé gomb legutobbi beallitasokkal fog mikaddni.

megnyomasaval modositsa a

sebességfokozatot.

®

A paraelszivé vilagitasa a paraelszivo

féz6felllet megvilagitdsahoz nyomja meg

a vilagitas gombot:. A fiok bezarasa
kikapcsolja a paraelszivé vilagitasat.
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4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

< Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F&zés utan a késziilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6dés megakadalyo-
zasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitészerek

A szennyezbédéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

A késziléket és a zsirszlroéket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirsz(iréket
c koriltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany tizet

okozhat.

A zsirsz(irék mosogatégépben tisztithatok.
Tartsa tisztan a pa- A mosogatogépen alacsony hdmérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(ir6 elszi-

raelszivot.

nezdédhet, azonban ez nem befolyasolja a készilék teljesitményét.

rélni.

Szénsziiré

A szénsz(ir6 telitédésének id6tartama a f6zés modjatol és a zsirszlrd tisztitdsanak gya-
korisagatol fligg. Az aktivszenes szénsz(ir6 nem moshatd és nem regeneralhatd, és kb.
4-6 havi miikddés utan, vagy kivételesen sirii hasznalat esetén még gyakrabban kell cse-

4.2 A zsirsz(ir6 tisztitasa

A szlr6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziir6 tisztitasa:
1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat

a paraelszivo aljan levé szlrdépanelen (1).

2. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd
huzza ki.

Ismételje meg az elsé két |épést az 6sszes

sz(irénél.

3. Tisztitsa meg a szliréket egy szivaccsal
és nem surol6 tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

@

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinezddhet, azonban ez
nem befolyasolja a készulék
teljesitmeényét.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lépést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes szlrdnél.

4.3 A szénszlird cseréje

/\ FIGYELMEZTETES!

A szénsz(r6é NEM moshatdé! A sz(ré nem
regeneralhato!

A szénsz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlir6ket a késziilékbdl.
Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.



2. Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
forditsa el a sz(rét (1), majd hdzza ki (2).

A sz(rék visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a |épéseket.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNI

A Cf:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A g

A sziirék cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta sziikséges.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készlléket LED-lampaval és kulon
vezérléegységgel (LED-meghajtd) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarélag szakember
cserélheti ki. Hibas mikddés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

VALOK

tilté szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Benvenuto in AEG! Grazie per aver scelto di acquistare questo
prodotto.

informazioni sull'assistenza e la riparazione:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
I'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

A

o

O

PR

-

O
O &
O £

Funzione Descrizione

Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
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Funzione Descrizione

rima velocita r ri ive i velocita. C ressi e-

Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda pressione s
gne I'apparecchiatura.

Seconda velocita I motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

%_1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.
Yz Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su pit zone di

cottura o bruciatori.

@ Per spegnere la ventola premere Yoo

. o . ) chiudere il cassetto della cappa.
Si consiglia di lasciare la cappa in

funzione per circa 15 minuti dopo la @
cottura.

La cappa ricorda l'ultima impostazione
Per far funzionare la cappa: della velocita della ventola e delle luci

. alla chiusura del cassetto. La cappa

1. Estrarre il cassetto della cappa. azionera le ultime impostazioni quando il
2. Premere il primo tasto rapido %?0-1 per cassetto viene estratto nuovamente.

accendere I'apparecchiatura.
3. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.

®

La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura, premere il tasto IuceiQ'. La
chiusura del cassetto spegne la luce
della cappa.
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4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida
e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare macchie,
I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di
carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

¢

Tenete ben pulita la
cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri
anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il filtro
antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell'apparec-
chiatura.

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e del-
la regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro al carbone attivo non & lavabile, non puo
essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi di funzio-
namento o pit frequentemente per un uso particolarmente intenso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso 3. Pulire i filtri con una spugna con

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul

lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla

cappa (1).

detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo

sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro carbone

/\ AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo NON & lavabile! ||
filtro non pud essere rigenerato!

2. Inclinare leggermente la parte anteriore

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

del filtro verso il basso (2), quindi tirare. 1. Rimuovere i filtri antigrasso
Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri. dall’'apparecchiatura.
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Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1) e
poi tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi
nell’ordine inverso.

In ogni caso € necessario sostituire i filtri
almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa )XepAeH anbiHbI3:

MarganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAapl, akaymnblKTbl X0 Kypanbl, KblameT
www.aeg.com/support

OHAipyLLi eckepTycCi3 ©3repic eHridy KyKbiFbiHa 1e.

MA3MY¥YHbI
1. KAYINCI3OIKKE XXOHE OPHATYFA APHATTFAH AKMAPAT ... 59
2. BYVBIM CUMATTAMAGCDL. .....c.viiiiieieiieiieieie e 59
3. OPKYHAOIK KOTTOAHY ... 60
4. KYTY MEHEH TASAJTAY ..o 61
5. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOANMAP. ..o, 62

1. KAYINCI3OIKKE XXOHE OPHATYFA APHAJIFAH AKIMAPAT

/\ ECKEPTY!

Kayincisaikke >xaHe opHaTyFa KaTbICThbI
aknapaTtka apHarnfaH KitanwagaH
Kayincia opHaTy Typanbl HyCKaymnbIKTbl
kapaHbl3. KypbinfbiHbl NanganaHy
Hemece OfFaH KbI3MeT KepceTy anablHaa
Kayincisgik Typansl Tapaynapabl MyKUaT
OKbIM LUbIFbIHbI3.

2. BYNbIM CUMNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony
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DyHKUUA CunartTamacsl

Lam LLlampapabl kocaabl xaHe eLipesi.
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DyHKUMA

Cunatramachbl

BipiHLwi xbingamapik/Owipyni MoTop GipiHLui Xbingamablk AeHreriHe aybicagbl. EkiHwi peT 6ackaH
Kesfe KypbinFbl ewwipinesi.

EkiHLWi Xblngamablk MoTop ekiHLWi Xbingamaplk AeHreniHe aybicagbl.

Y WiHWi XblngaMmapliy MoTop yLiHLWi XbingaMmaplK AeHreniHe aybicagbl.

3. OPKYHAIK KONMOAHY

3.1 Aya TapTKbIW Kypangbl
nanpanady

TemeHaeri kectere calikec YCbiHbINFaH
XbINAamMabIKTbl TEKCEPIH3.

o

TaMaKTbI XblbITKAHAA, Kaknak XabblnFaH bIAbICTbI KONAaHbIn nicipreH,u,e.

W

GanneH KyblpraHaa.

BipHelue nicipy arimakTapblHAa HeMece OTTbIKTapAa Kaknarbl abblK biabicTa TaMak nicipreHae,

2

Ken menwepaeri Taramaapabl Kaknakcbl3 kaiHaTKaHaa xaHe KyblpraHaa, bipHelue nicipy

anmarblHAa Hemece OTTbiKTapaa nicipreHae.

®

Taramabl NicipreHHeH KeniH aya TapTKblLL
Kypangbl WwamameH 15 MUHYT Kocbin
KotoFa keHec bepineai.

aya TapTKbIW Kypangbl nanganany yiliH:

1. TyTiH WhiFapfFbIWTbIH TApTNAacbIH TapTbin

LWbIFAPbIHbI3.

2. KypbinFbiHbI KOCY YLUiH GipiHLUi
XblngamablK TYMMECIH %-1 0acbIHbI3.
3. Kepek 6orca, kaxeTTi TynmeLikTi 6acbin,

XKbIN4amabIKTbl ©3repTiHi3.

®

TYTiH WbIFapFbIWThIH Wambl 6acka TyYTiH
LUblFapFbILL PYHKLMANApbIHAH Toyenci3
XyMbIC icTengi. ©3ipney 6eTiH
XapbIKTaHAbIPY YLUiH MblHaHbI LWam

TYWMECIH 6a0b|H,b|3'Q'. TapTnaHbl xaby
TYTiH LWbIFAPFbILL LIAMbIH eLUipesi.
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YKenpeTkiwTi ewipy yLUiH Vo TYWMECIH
6acbiHbI3 HEMECE TYTIH LUblFapFbILL
TapTnacblH XabblHbI3.

@

TyTiH WbiFapFbILW TapTNaHbl XankaH
Kesaeri )enaeTKill XblnaaMmabiFbiHbIH,
XoHe LamaapablH, COHFbI NapameTpnepiH
ecTe cakTanabl. TapTnaHbl KanTa TapTbin
WblFapFaHaa, TYTiH LWblFApFbILl COHFbI
napameTpriepMeH >XyMbIC iCTERAI.




4. KYTY MEHEH TASAJAY

4.1 Tazanay Typanbl eckepTnenep

<

XKyfbiw 3aTTap

AGpa3uBTiI XyFblll 3aTTapAbl XaHe WeTKanapabl nanaanaH6aHbI3.
KypbinFbiHbIH 6eTiH xxymcak wybepekneH, Xbinbl CYMEH XaHe XyMCaK XyFbilll 3aTneH
TasanaHpl3.

O3ipreyaeH KeliH KypbInFbIHbIH kerbip 6enikTepi Kbi3ybl MyMKiH. [lakrapael 6ongsipmay
YLLIH KypbIFbIHBI CanKkblHAAThIN, Tasa WybepekneH Hemece karaa cynrinepMeH KypraTy
Kepek.

[lakrapabl )XymMcak XyFblILL 3aTreH TasanaHpl3.

¢

TYTiH WbFapFbIWTbI
Tasa ycTaHbI3

KypblFbiHbI )XeHe Mali Cy3rinepiH avi caiblH TasanaHpl3. IWwinaeri xaHe maii
cya3rinepiHaeri Manabl MykuaT TasanaHpl3. XXvHanraH maii Hemece 6acka kanablk epTke
aKenyi MyMKiH.

Maii cysrinepiH bigbIC Xyy MallMHacbklHAa XyyFa 6onaabl.
blabic XyFbil MalMHaga TeMeH TeMnepaTypaHbl XaHe Kbicka LKA opHaTy kepek. Mari
CY3riCiHiH Tyci @3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XYMbIC icTeyiHe acep eTnengi.

Kemip cysrici

KeMmip cyariciHiH Tony yakbITbl Taram nicipyAiH, TYpi MEH Mali Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa BaiinaHbicTbl 6onaabl. BenceHaipinreH kemip cy3riciH xyy MyMKiH emec,
pereHepauusnay MyMKiH EMeC XoHe OHbI LulamameH 4/6 aii naiganaHFaH caliblH Hemece
eTe ayblp narganaHy YLiH XWipek aybICTbIpbIN TYpY Kepek.

4.2 Mawu cy3riciH Tasanay

Cyarinepai opHaTy YLiH kapama-kapcbl
akTapblHAa KbICKbILUTAp MEeH kagdayblwTap

naviganaHbinfFaH.

Cya3riHi Tazanay ywiH:
1. Aya TapTKpbiW KypanablH acTblHAaFbl Cy3ri

2. Cya3riHiH angblHFbl XXaFblH TEMEH Kapan
asfan eHKenTiHi3 (2), cogaH keliH
TapTbIHbI3.

Bapnblk cy3rinep yLiH anfaLlukbl eki kagamabl

KarTanaHbI3.

3. Cyasrinepgai »xemipriw emMmec XyFbliLL
3aTTapAbl KonaaHbin XXeKkeMeH Hemece

naHeniHaeri 6eKiTy KbICKbILbIHbIH
yCTarbllbIH 6acbiHbI3 (1).
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blAbIC XYyfbIll MallMHaAa Ta3alaHbl3.

@

blabic XyFbilW MalmMHaga TemMeH
TemnepaTypaHbl XaHe KbICKa LKnai
opHarty kepek. MaWn cyariciHiH Tyci e3repyi
MYMKiH, 6y KypbINFbIHbIH, XKYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KanTa OpHbIHA KO YLUIH anFaLlkpbl

eKi Kagamabl KepiciHwe opbiHAaHbI3.
KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kagamaapapbl kavitanaHbl3.



4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpY

/\ ECKEPTY!

Kewmip cyariciH xyyra BOJTMAABI!
Cya3riHi KannbiHa kenTipy MyMKiH emec!

KeMip cy3riciH aybICTbIpy YLLUIiH:

1. Man cy3rinepiH KypbinfblAaH LWbiFapbIn

anbiHpI3.

Ochbl Tapayaarbl «Mali cyarinepiH Tazanay»

GenimiH KapaHbI3.

2. CyariHi carart TiniHe Kapcebl 6arbiTTa
OypaHpI3 (1), cogaH keniH TapTbiHpI3 (2).

Cya3riHi KariTa OpHbIHa KO YLUIH Kagamaapabl
KepicCiHLle OpbIHAaHbI3.

Kes-kenreH xarganga cysrinepai kem
Jerenfe TepT an caliblH aybICTbIpY Kepek.

4.4 Wampabl aybICTbIpy

Byn kypbingel XKW wambivieH xaHe 6enek
icke kocy kypaneimeH (XKLL ppavisepi)
»abablktanFaH. byn 6enwekTepai TeXHUK
kaHa aybICTbipa anagpl. Akaysblk OpbIH anfaH
xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI >KAFOANTIAP

Benri ?-/:3 canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHOey[eH eTki3yre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kanTa eHaeyaeH eTkidy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canbiHbI3. SNeKTpnik
)KOHe 2neKTPOHMKanbIK KypblFblnapabit,
KanablFbIH KaiTa eHaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afaMHbIH
AeHcaynbiFblHa 3UbIH KENTipeTiH
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XaFgarinapra xon 6epmeyre 3 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri i canblHFaH KypbinFblnapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTaMaHbl3. OHiMA| XKeprinikTi kanTa eHaey
opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMEeCe XeprinikTi
mMekemere xabapnacbliHbl3.



Sveiki atvyke j AEG pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote miisy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima Zr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
Prie$ naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezilros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga
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Funkcija Apibudinimas

Lemputé liungia ir iSjungia apSvietima.
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Funkcija Apibidinimas

Pirmas greitis / iSjungta Isijungia pirmas ventiliatoriaus greitis. Antru paspaudimu prietaisas is-
jungiamas.

Antras greitis |sijungia antras ventiliatoriaus greitis.

Trecias greitis |sijungia treCias ventiliatoriaus greitis.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

%_1 Kai Sildote maistg ar ruo$iate uzdengtuose puoduose.

Yz Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvie¢iy arba degikliy, arba kepate ant ne-

didelés kaitros.

% Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gaminate

ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

®

Baige ruosti maistg gary rinktuvg palikite
veikiantj mazdaug 15 minuciy.

Jei norite naudoti :

1. IStraukite gartraukio stalGiuka.

2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
pirmojo greicio mygtukag %-1.

3. Jeigu norite pakeisti greitj, paspauskite
atitinkama mygtuka.

®

Gartraukio apSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy. Jei norite jjungti maisto
gaminimo pavirSiaus apSvietima,
paspauskite apSvietimo mygtukq‘Q‘.
Uzdarant stalCiukg iSjungiamas
gartraukio apsSvietimas.

Norédami iSjungti ventiliatoriy paspauskite
Vo arba uzdarykite gartraukio stalCiuka.

@

Kai uzdarysite gartraukio stalCiuka,
gartraukis iSsaugos pasirinktus
ventiliatoriaus greicio nustatymus. Kai
stal€iukg vél atidarysite, gartraukis veiks
pagal anksc€iau pasirinktus nustatymus.
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4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

< Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirsiy valykite minksta $luoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint apsaugoti nuo démiy,
prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluosgiais.

Valymo priemonés

Démes valykite $velniu plovikliu.

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prie-

¢ taiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.

Pasirapinkite, kad
gary rinktuvas buty
Svarus

Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti spal-
va, taciau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

apkrova.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro va-
lymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas, jo negalima atnauijinti ir jj
reikia keisti mazdaug po 4-6 naudojimo ménesiy arba anksciau, ypac jei filtrui ten didelé

4.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj
fiksatoriy (1).

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2)
ir patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du

veiksmus.

3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

@

Indaplovéje pasirinkite Zema temperatirg
ir trumpg cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas

/\ |SPEJIMAS!

Anglies filtro NEGALIMA plauti! Filtro
negalima atnaujinti!

Norédami pakeisti anglies filtrg:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodZio rodykle (1)
ir tuomet patraukite (2).



Norédami vél jdéti filtrus, atlikite veiksmus
atvirk§cia tvarka.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C’?) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

NeiSmeskite Siuo zenklu :E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

remonta informaciju:

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un uzstadiSanu
skatiet atseviSkaja uzstadisanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes ripigi izlasiet
sadalas par drosibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS
2.1 Vadibas panela parskats

1
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Funkcija Apraksts

Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
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Funkcija Apraksts

Pirmais atrums / izslégts Motora darbiba parslédzas uz pirmo atrumu. NospieZzot taustinu atkar-
toti, ierice izslédzas.

Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.

Tresais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosticéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

%_1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

Yz Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai deglus, maiga cep$a-
na.

% Varot un cepot lielu €diena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.

@ Lai izslégtu ventilatoru, nospiediet Vo vai

aizveriet nosuceja atvilktni.

leteicams tvaika nosticéju atstat ieslégtu

vél 15 mindtes péc édiena gatavosanas @
beigam. Nosucéjs atceras pédejo iestatito
Lai lietotu nosiicéju,: ventilatora atrumu un apgaismojuma
L . I stavokli pirms atvilktnes aizvérSanas.
1. lzvelciet ara nosticéja atvilktni. Nosiicéjs atsaks darbu ar p&déjiem
2. Nospiediet pirma atruma taustinu %-1, lai iestafijumiem, kad atvilktne atkal tiks
ieslégtu ierici. izvilkta ara.

3. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas
atrumu, nospiezot vélamo taustinu.

®

Nosuceéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosuce€ja
funkcijam. Lai izgaismotu gatavoSanas
virsmu, nospiediet apgaismojuma pogu

6 Aizverot atvilktni nostcéja
apgaismojums tiek izslégts.
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

<

TiriSanas lidzekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Péc gatavo$anas dazZas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ieri-
ce janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

Traipu firi§anai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

*

Turiet tvaika nosu-
céju tiru.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rpigi izfiriet taukvielas iekSpusé un no tauku fil-
triem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un iss cikls. Tauku filtrs var zau-
dét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piestcinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firisanas
biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar regenerét, un tas janomaina ap-
méram ik péc 4/6 lietoSanas ménesiem vai biezak intensivas lietoSanas gadijuma.

4.2 Tauku filtra tiriSana 3. Tiriet filtrus, izmantojot stikli un

Filtri ir uzstaditi ar stiprindjumiem un tapam

otraja puse.
Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprindjuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai ar
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

@

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku

filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmeés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

/\ BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs NAV mazgajams! Filtru nav
iespéjams atjaunot!

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju
(2), tad pavelciet.

Ogles filtra nomaina

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem 1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

filtriem.

Skatiet $is nodalas sadalu “Tauku filtra
finsana”.
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2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam (1) un tad izvelciet (2).

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet aprakstitas
darbibas pretéja kartiba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit
reizi Cetros ménesos.

4.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atsevisku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZzenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu a levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

6 [obureTe coBeTu 3a kopucTere, GpoLLYpW, BOANY 3a peluaBare npobnemu,
@ MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.aeg.com/support

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.

COOPYUHA

1. BESBEJHOCHN NHOOPMALIMN 1 MOHTUPAHE
2. OMMNC HATIPOUBBOMOT ...
3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA
4. HETANUYHUCTEME. ...
5. TPVOKA 3A OKOJTMHATA

1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN NN MOHTUPAHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

3a 6e36enHOCHU HopmaLmm
MOHTUpake, OCBPHETe ce Ha nocebHaTa
OpoLuypa 3a ynaTCcTBa 3a MOHTUpPaHsE.
BHumaTenHo npounTajTe rv nornaejaTa
3a 6e3begHocT npen ynotpebata unum
OJpXKyBaHEeTO Ha anaparor.

2. ONnC HA NMPON3BOAOT

2.1 MNpernea Ha KOHTponHaTa Tabna

A

o

O

PR
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O
O &
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DyHKUMja Onuc

CseTunka "o BKMy4yBa W UCKIy4yBa CBETIIOTO.
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®DyHKUMja Onuc

MpBa 6p3unHa/lickny4eHo MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha npBa 6p3uHa. Bropoto
NpUTUCKak-e ro NCKNyyyBa anapaTtoT.

Btopa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa 6p3uHa.

TpeTta 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6panHa.

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuctewe Ha acnupaTopoTt

MpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
crnopep TabenaTta npukaxaHa nogony.

o

Kora ja 3arpeBate xpaHara, rotBete CO NOKpUeHN cagoBu.

2

Kora roTBute co NOKpUeHn TeHLIEpUHbAa UK Ha NOBEKE PUHIIIM UMN NAAMEHULIN, HEXHO NPXEHE.

Va

nnameHuuu.

Kora BapuTte 1 npxuTe noronema KonuyvHa Ha xpaHa 6e3 kanak, rotTBere Ha NoBeKe PUHIIN Unu

®

Ce npenopayyBa fa ro ocTaBute
acnupaTtopoT fAa pabotu okony 15
MWHYTW MO rOTBEHETO.

3a pga paboTuTe CO acCNUpPaToOpoT:

1. WN3BnedeTe ja bmokaTa Ha acnmMpaToporT.
2. [lpuTuUCHETE €OHO o4 NPBUTE KOM4YMH-a 3a

Op3nHa Vo13a [a ro BKiyyuTe anaparor.
3. [okonky e notpebHo, cMeHeTe ja

6p3VIHaTa CO NPUTUCKaHw€ Ha CakaHOTO
Kon4e.

®

CseTunkarta Ha acnupartopute paboTtu
He3aBWCHO oA ApyruTe yHKUMKU Ha
acnupaTtopoT. 3a aa ja ocBeTnuTe
NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE NPUTUCHETE r0

Kon4eTo 3a ceeTno™X. 3aTtBopareTo Ha
chrokaTa ro uckrydysa CBETNOTO Ha
acnupaTopor.
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3apgaro UCKNYyYUTE BEHTUNATOPOT

npuTUcHeTe Vo 3aTBoperTe ja (prokata Ha
acnupaTopor.

@

AcnupaTopoT rv 3anoMHyBa nocneaHuTe
nocTaBku Ha Gp3uHaTa Ha BEHTUNaTopoT
1 cBeTnaTa npu 3aTBopare Ha duokara.
AcnupaTopoT ke paboTu Ha nocnegHuTe
MocTaBKM Kora ke ce noeneye uokaTa

MOBTOPHO.




4. HETA N YNCTEHE

4.1 BenewwkKun OKony YUNCTEHETO

<

CpeacTBa 3a

He kopucTteTe abpa3mBHU AeTEepPreHTH U YeTKU.
MoBpLUMHaTa Ha NeykaTa YMCTeTe ja Co Meka Kpna HaTorneHa co Tonna BoAa U CpecTBO
3a YNCTEHE.

Mo roTBeweTO, HEKOM AenoBW OA anapaToT Moxe Aa ce 3arpeat. 3a Aa nsbertHe nojasa
Ha JaMKku1, anapaTtoT Mopa Aa ce onagu v UCyLun Co YUCTa Kpna Unn XxapTuUeHu Kpnu.

Yyucrtewe YucteTe rv gamkuTe co bnar geTepreHT.
YucteTe ro anapatoT u UNTpUTE 3a MacHOTUM CeKoj Mecel,. YucTeTe rv BHaTpeLLUHocTa
1 UNTPUTE 3@ MacCHOTUM BHUMATENHO Of MacHOTMK. HacobupareTo MpCHOTUM Unn
<] Apyrv octaToLm oA XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.
— 1 PUNTprUTE 32 MACHOTMMN MOXE Aa Ce MUjaT BO MalUMHA 3a MUEHEe CaJoBH.
. MalmHaTa 3a Myerse cafoBu mopa Aa 6uae noctaBeHa Ha HUCKa TemnepaTypa 1 KpaTok
OpnpxyBajTe ja  |yknyc. GUNTEpOT 3a MACHOTUN MOXE [a U3ry6u Goja, Hema BrinjaH1e Bp3

yucra xaybara

nepcopmMaHcuTe Ha anapaTor.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha hMnTepoT 3a jarneH Bapypa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
roTBEHETO N PEAOBHOCTA Ha YNCTEHE Ha PUNTEPOT 38 MACHOTUK. AKTUBMPAHUOT
unTep 3a jarneH He ce M1e, He MOXe Aa ce pereHepupa 1 Mopa Ja ce 3aMeHu
npnbnmkHo Ha cekomn 4/6 meceum of paboTaTta, Unm NO4eCTo Npy 0COBEHO YeCcTo
KopucTeme.

4.2 Yncrtewe Ha puntepoT 3a 2. Marnky HaBaneTe ro npeaHuoT Aen Ha

MPCHOTUU dwunTtepoT Hagony (2), a noToa
noBneveTe.

PunTpuTe Ce MOHTUPaaT co ynotpeba Ha MoBTOpETE IV NPBUTE [Ba YEKOPY 3a CUTE

CTErn 1 Crojku Ha crnpoTuBHaTa cTpaHa. unTpy.

3a aa ce ucunctu chunteport: 3. Vcuucrete rn cpuntpuTe co CyHfep co

1. TpuTucHeTe ja paykaTta Ha cTerata Ha
nnoyarta Ha hunTepoT Nnog acnupaTopoT

HeabpasvBHU AETEPreHTH NN BO
MallMHa 3a MueH-e cafoBMu.

@

MalumHaTa 3a Mrere cafioBu Mopa Aa
6vae nocTaBeHa Ha Hucka TemnepaTypa
1 KpaTok Lukyc. duntepoT 3a MacHoTUM
Moxe Aa usrybu 6oja, Hema BnvjaHue
BP3 NepcopmMaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a paru ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLUETE I'M MPBUTE ABa YEKOPU BO
obpateH pegocrneg.

[MoBToOpeTe M Yekopute 3a cute OUTPN ako

€ MOXHO.
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4.3 3ameHa Ha counTepoT co jarneH

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

dunteport 3a jarnedH HE CMEE pa ce
mMue! dunTepoT He MOXe Aa ce
pereHepupa!

3a 3ameHa Ha hunTepoT 3a jarneH:

1. V3Bagete rm oyntpuTe 3a MacHOTUM O
anaparor.

MornegHeTe BO ,YuncTere Ha untep 3a
MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. CepteTe ro ountepot Haneso (1), a

noToa noene4ete ro (2).

5. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C/?). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuvknupaTe.
MomorHeTe BO 3allTMTaTa Ha XXMBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peuuknupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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3a ga ru ctaBute punTpuTe Hasag,
M3BpLLETE I'M YekopuTe BO obpaTeH
penocneg.

Bo cekoj cnyyaj, noTpebHo e Aa rnm 3ameHnTe
PUNTPUTE Ha HajmManky YeTupu Mmeceuu.

4.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapatoT goara co JIE[]l cBeTunka un
nocebHa onpema 3a koHTpona (JTIE]
Boaunka). OBue OenoBu MOXe Aa ' 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,CepBuUc” BO nornasjeto
,Be306eHOCHM UHCTPYKUUK®.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafoT Of AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
npon3BoAO0T BO BALUMOT JIOKaneH KanauuteTt
3a peuvrKnmpare Unm KoHTakTupajTe ja
BallaTa OMLTMHCKa KaHuenapwuja.



Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt
gekozen.

informatie:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

S W B
o O O O

L

Functie Beschrijving

Lamp Schakelt de lampen in en uit.
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Functie Beschrijving
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eers_te snelheidsniveau. Tweede
keer drukken schakelt het apparaat uit.
Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

o

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

2

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bakken.

Va

kookzones of branders.

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meerdere

®

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap eruit.

2. Druk op de eerste snelheidsknop %-1 om
het apparaat in te schakelen.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door op

de gewenste knop te drukken.

®

Het lampje van de afzuigkap werkt
onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Druk op de

kookoppervlak te verlichten™s*. Het
sluiten van de lade schakelt de
verlichting van de afzuigkap uit.

76

Om de ventilator uit te schakelen druk je op
de afzuigkaplade %-1 of sluit je deze.

@

De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de ventilatorsnelheid en
verlichting bij het sluiten van de lade. De
afzuigkap werkt op de laatste instellingen
wanneer de lade weer wordt
uitgetrokken.




4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

<

Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en een
mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om vlekken te
voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek of
keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

¢

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en veffilters zorg-
vuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen brand
veroorzaken.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld. De
vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de vetffilter. De geactiveerde kooffilter is niet wasbaar, kan niet
worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden vervangen, of vak-
er voor bijzonder zwaar gebruik.

4.2 De veffilter reinigen Herhaal de eerste twee stappen voor alle

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

1. Druk op de handgreep van de @

montageclip op het filterpaneel onder de

kap (1).

De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De veffilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.
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4.3 De koolfilter vervangen

/\ WAARSCHUWING!

De koolffilter is NIET afwasbaar! De filter
kan niet worden geregenereerd!

Om de koolfilter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie "De vetfilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek
vervolgens (2).

5. MILIEUBESCHERMING

2%
Recycleer de materialen met het symbool TO.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.
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Voer de stappen in omgekeerde volgorde uit
om de filters terug te plaatsen.

In ieder geval moeten de filters ten minste om
de vier maanden worden vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.



Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.

A Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

O

PR

-

O £
O &
O

Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Forste hastighet / Av Motoren bytter til forste hastighetsniva. Andre trykk slar av apparatet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
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Funksjon Beskrivelse

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.

%_1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

?fz Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
% Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.
@ For a sla av viften, trykk pa S04 eller lukk

. ) Lo ventilatorskuffen.
Det er anbefalt a la ventilatoren sta pa i

15 minutter etter tilberedning. @

Slik bruker du ventilatoren: Ventilatoren husker de siste innstillingene
. for viftehastigheten nar skuffen lukkes.
1. Trekk ut ventilatorskuffen.

Ventilat f a de sist
2. Trykk pa den fgrste hastighetsknappen enatoren 1rigetsr pa ce it

innstillingene nar skuffen trekkes ut igjen.
o1 for & sla pa apparatet.

3. Om gnskelig kan du endre hastigheten
ved a trykke tilsvarende knapp.

®

Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
andre ventilatorfunksjoner. For a lyse opp

kokeflaten trykk pa IysknappeniQ'. Nar du
lukker skuffebryterne, slas ventilatorlyset
av.

4. STELL OG RENGJJRING

4.1 Merknader om rengjoring

< Ikke bruk skurende rengjeringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma produktet
kjgles ned og terkes med ren klut eller tarkepapir.

Rengjoringsmidler Rengjor flekker med et mildt vaskemiddel.
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Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjgr innvendig og fettfiltrene
¢ grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Hold ventilatoren
ren

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan bli
misfarget, men dette har ingen pavirkning pa apparaters ytelse.

bruk.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du
rengjorer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma byt-
tes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt mye

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren (1).

1
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2. Bogy fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og dra.

Gjenta de to fagrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

®

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

4. For & montere filtrene tilbake, folg de to
farste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Bytt ut kulifilteret

/\ ADVARSEL!

Kullfilteret kan IKKE vaskes! Filteret kan
ikke fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Les «Rengjgring av fettfilteret» i dette

kapittelet.

2. Drei filteret mot urviseren (1) og trekk
deretter (2).

For a remontere filteret, utfer trinnene i
omvendt rekkefglge.

Uansett er det ngdvendig a skifte filtrene
minst hver fijerde maned.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".



5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket
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med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.



Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACI.............. 83
2. OPIS URZADZENIA. ... ..o 83
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ...ttt 84
4. KONSERWACUJA | CZYSZCZENIE.........ccooiiiiiiiiiiiiiii 85
5. OCHRONA SRODOWISKAL........coiiiiei et 86

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

-

-\
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Funkcja Opis

Lampa Wigczenie i wytaczenie os$wietlenia.

Pierwsza predkos$¢ silnika / Wyt. W}qczenig pierwszej Predkoéci silnika. Drugie nacis$nigcie powoduje
wylgczenie urzadzenia.

Druga predkosé Wigczenie drugiej predkosci silnika.

Trzecia predkos$¢ Wiaczenie trzeciej predkosci silnika.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

%_ 1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

ﬁﬁ’ Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne smaze-
nie.

% Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach

grzejnych lub palnikach.

®

Zaleca sie pozostawienie wigczonego
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu
gotowania.

Obstuga:

1. Wyciaggna¢ szuflade okapu.

2. Nacisng¢ przycisk pierwszej predkosci
silnika %-1, aby wiaczy¢ urzgdzenie.

3. W razie potrzeby zmienié predkosé¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

®

Oswietlenie okapow dziata niezaleznie
od innych funkcji. Aby podswietli¢
powierzchnie gotowania, nacisng¢

przycisk oéwietlenia‘Q‘. Zamkniecie
szuflady wytgcza oswietlenie okapu.
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Aby wytgczy¢ wentylator, nalezy nacisng¢
To- lub zamkng¢ szuflade okapu.

@

Przy zamykaniu szuflady okap
zapamietuje ostatnie ustawienia
predkosci wentylatora oraz o$wietlenia.
Po ponownym wyciggnieciu szuflady,
okap bedzie dziatat przy ostatnich
ustawieniach.




4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentow o wlasciwosciach sciernych ani szczotek.
< Czysci¢ powierzchnie urzadzenia miekka Sciereczkg zwilzong ciepta wodg z dodatkiem
tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.
Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostygnie i przetrze¢ po-
wierzchnie czystg Sciereczkg lub papierowym recznikiem.

Srodki czyszczace
Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego detergentu.

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wnetrze
i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabrudzen
¢ moze skutkowac pozarem.

Filtry przeciwttuszczowe mozna myé w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie

Utrzymywanie oka- “ ; ) : ) : :
filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wplywu na dziatanie urzadzenia.

pu w czystosci

Zywotnos filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwtluszczowego. Filtr z weglem aktywnym nie
jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy go wymienia¢ co okoto 4-6 miesiecy
lub cze$ciej przy szczegdlnie intensywnym uzytkowaniu.

Filtr weglowy
4.2 Czyszczenie filtra Powtorzy¢ obie czynnosci przy wszystkich
przeciwtluszczowego filtrach.
. , 3. Oczyscic filtry gabkg nasgaczong
Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow tagodnym detergentem lub umy¢ w
oraz trzpieni po przeciwnej stronie. zmywarce.
Czyszczenie filtra: @

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego

na panelu filtra pod okapem (1). Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i

krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot (2), a nastepnie pociggnac.
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4.3 Wymiana filtra weglowego

/\ OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy NIE jest przystosowany do
mycia! Filtr weglowy nie jest
przystosowany do regeneraciji!

Aby wymienic filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjaé filtry przeciwttuszczowe z

urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Obrdacic filtr przeciwnie do ruchu
wskazoéwek zegara (1), a nastepnie

pociagnac (2).

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonac opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymieniaé co najmniej raz na
cztery miesigce.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto Swiatta
LED i oddzielne elementy sterujagce (zasilacz
LED). Te czg$ci moze wymieni¢ wytacznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre

assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.
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1. INFORMAGCAO DE SEGURANCA E INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalagao em separado relativamente a
Informagao de seguranca e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizacéo
ou manutengao do aparelho.

2. DESCRIGCAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

-
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o

O
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O

I
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Func¢ao Descrigao

Lampada Liga e desliga as luzes.
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Fungao Descrigao

Primeira velocidade/Desligado O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir a se-
gunda vez desliga o aparelho.

Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

%_1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

Yz Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores e
quando fritar lentamente.

% Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

@ Para desligar o botdo da ventoinha prima

. . ) -1 ou feche a gaveta do exaustor.
E recomendavel deixar o exaustor a

funcionar durante cerca de 15 minutos @
apos o fim dos cozinhados.

Quando fechar a gaveta, o exaustor
Operar o exaustor: memoriza as Ultimas definicdes de

velocidade da ventoinha e de intensidade
1. Puxe a gaveta do exaustor para fora. das luzes. O exaustor funciona nas
2. Prima o primeiro botéo de velocidade tltimas definicdes quando a gaveta é

Vo para ativar o aparelho. novamente retirada.

3. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.

®

A luz do exaustor funciona
independentemente de outras fungdes
do exaustor. Para iluminar a superficie

de cozedura prima o botao da qu"Q'.
Fechar a gaveta desliga a luz do
exaustor.
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4. MANUTENCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregoes.

<

suave

Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar man-
chas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozinha.

Agentes de limpeza

Limpe manchas com um detergente suave.

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a gor-

*

de provocar incéndios.

dura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros residuos po-

Mantenha o exaus-
tor limpo

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.
Programar a maquina de lavar loica para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado, mas isso nédo afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da frequén-
cia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado nao é lavavel, ndo pode ser
regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada 4/6 meses de funcionamen-
to, ou com maior frequéncia para uma utilizagao particularmente intensiva.

4.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do
exaustor (1).

2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte

da frente do filtro (2) e depois puxar.
Repetir os dois primeiros passos em todos os
filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.
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Programar a maquina de lavar loiga para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao

/\ AVISO!

O filtro de carvdo NAO pode ser lavado!
N&o é possivel regenerar o filtro!

Para substituir o filtro de carvao:

1. Remover os filtros de gordura do

aparelho.



Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1) e
depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, € necessario substituir os
filtros pelo menos a cada quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pegas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrucdes de
seguranca”.

5. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o
A%
simbolo L. Coloque a embalagem nos

contentores indicados para reciclagem. Ajude

a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

reparatii:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA..........cciiiiiiicn,
2. DESCRIEREA PRODUSULUL.......cocoiiiiiiiiiiii
3. UTILIZAREA ZILNICA. ..ot
4. INGRIJIREA SI CURATAREA. ...
5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL.......ocoiiiiiiiiiiie e

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
inainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda
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Functie Descriere

Becul Porneste si opreste lumina.
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Functie Descriere
Prima turatie / Oprit Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare opreste
; g ?
aparatul.
A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

o

in timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.

2

in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

Va

sau arzatoare.

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone

®

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.

2. Apasati primul buton pentru turatie %-1
pentru a porni aparatul.

3. Daca este necesar, schimbati turatia,

apasand pe butonul dorit.

®

Lumina hotei functioneaza independent
de alte functii ale hotei. Pentru a ilumina
suprafata de gatire, apasati butonul de

iluminare’%:. nchiderea componentei
retractabile stinge lumina hotei.
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Pentru a opri ventilatorul, apasati o4 sau
inchideti componenta retractabila a hotei.

@

Hota salveaza ultimele setari pentru
viteza ventilatorului si lumina la
inchiderea componentei retractabile a
hotei. Hota va functiona la ultimele setari
cand componenta retractabila este trasa
din nou afara.




4. INGRIJIREA SI CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

<

Nu folositi detergenti si perii abrazive.

Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Agenti de curatare

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime inte-
riorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate pro-

%

duce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de

Pastrati hota curata

grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

lizat mai intens.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea in
curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este lavabil, nu poate fi regenerat
si trebuie Tnlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent daca este uti-

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati ménerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).
2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in

jos (2), dupa care trageti.
Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.
3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

@

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta
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aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 Inlocuirea filtrului de carbune

/\ AVERTISMENT!

Filtrul de carbune NU este lavabil! Filtrul
nu se poate regeneral!

Pentru a inlocui filtrul de carbune:

1. Scoateti filtrele de gréasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Ruotiti filtrul in sens invers acelor de
ceasornic (1) si apoi trageti (2).



Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati pasii in
ordine inversa.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/.\')
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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In orice situatie, este necesaré inlocuirea
filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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1. YKASAHUA MO BE3OMNACHOCTN U MHCTPYKUW 1O
YCTAHOBKE

/\ BHUMAHMUE!

YkasaHusi no 6e3onacHoCcTy 1
WHCTPYKLMW MO YCTaHOBKe NpuBeAeHb! B
oTaenbHon VMIHCTpyKLUmMK No ycTaHoBKe 1
ykasaHuax no 6esonacHoctu. MNpexae
Yem Npoun3BOAUTb Niobble AEVCTBUSA MO
MCMOMb30BaHMIO UMK
npocrnakTnyeckomy o6cnyxunBaHmio
npubopa BHUMAaTENbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamu, OTHOCALLMMUCS K TEXHUKE
6esonacHocTu.

2. ONMMCAHNE TIPBOPA

2.1 O6wun BUA NnaHenu ynpaBneHus

-

&

2
.

3O &
B0 K
B0

95



DyHKUMA OnucaHue

H

Namna ocBeLlEeHnA BkntoyeHune v BbikntoYeHe ocBeLlleHus.

Mepsasi ckopocTb / Bbikn [lBuraTenb BKMOYAETCS Ha NEPBOM YPOBHE CKOpPOCTW. BTopoe Haxa-
Tue BbIKINoYaeT npubop.

)

BTOpaﬂ CKOpPOCTb D,BI/II'aTEJ'Ib BKINKOYaeTCA Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTU.

-~ )

TpeTbﬂ CKOpPOCTb D.BI/II'aTeﬂb BKINKOYaeTCA Ha TPETbEM YPOBHE CKOPOCTH.

3. EXXEOHEBHOE UCTIOJIb3OBAHNE

3.1 Ucnonb3oBaHWe BbITSXKN

PekomeH[oOBaHHbIe 3HA4YEeHUsI CKOPOCTU
npuBeAeHbl B Tabnuue HUXe.

%_1 Pa3orpeB npoayKToB B MOCYAE, HAKPLITOW KpbILLKaMW.

ﬁﬁ’ MpuroTtoBnexue B nocyae, HaKpbITOW KPbILLKaMK1, Ha HECKOMbKUX 30HAaX NMPUrOTOBMEHUS UMK KOH-
dopkax. XXapka Manomn MHTEHCUBHOCTH.

% KnnsiyeHwne 1 sxapka 60MbLIOro Konn4ecTsa NpoAyKToB 63 KPbILLKK, NPUrOTOBMEHWUE Ha HECKOMb-
KUX 30HaX NPUroTOBMEHNS NN KOHDOPKaX.

@ YT106b! BLIKMHOYNTL BEHTUNATOP, HAXMUTE

To- WNW 3aKpONTE BbIABUKHON ALLUK.
PekomeHayeTcsa fatb BbITSXKE

nopa6otaTb okono 15 MuUHYT no @
OKOHYaHUW MPUTOTOBIIEHUS!.

BbITskka 3anoMmnHaeT nocnegHue
BknroyeHue BbITSKKW,: HaCTpOVIKM CKOPOCTU BEHTUNATOPA U
OCBELLEHNSI NPV 3aKpbIBAHWM ALLMKA.
BbiTsxka B6yaet paboTaTh Ha nocnegHux
HaCTpoWKax, Koraa BblABMKHON ALLMK
CHOBa BblABUHETCS.

1. BbITSHUTE ALWMK BbITSXKKM.
2. [ns BKOYEHMs npubopa HaxmuTe
KHOMKY BblOOpa NepBoro ypoBHsi

CKOpOCTU 3%-1.
3. Tlpu HEOOXOAMMOCTU N3MEHUTE CKOPOCTb,
HaxaB TpebyeMyto KHOMKY.

®

OcBelLeHne BbITSXKKN paboTaeT
He3aBMCMMO OT APYrnxX OyHKLUUIA
BbITSKKW. YTOObI BKNIOYNTL BAPOUHYIO

naHesb, KHOMKY OCBeLLleHMﬂ"Q'. Mpwu
3aKPbITUM ALLMKA OCBELLEHNE BbITSXKKM
BbIKITHOYAETCS.
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4. yXoa " O4YNCTKA

4.1 NMpnmeyaHne No o4YUCTKe

<

Yucrawme cpea-
cTBa

He ucnonb3yite abpa3vMBHbIe MOKOLME CPEACTBaA U LLETKMU.
[MoBepxHocTb Npubopa NpoTupaiTe MArkon TkaHbi, CMOYEHHON B TEMNO BoAe C MOto-
LLIMM CPeCTBOM.

Mocne npuroToBneHns HekoTopble YacTu nNpmbopa cunbHO HarpesatoTcs. Bo n3bexaHve
obpasoBaHus NATeH Heo6X0AMMO AaTb NPUBOPY OCTbLITh U BbITEPETH €r0 HAaCYX0 YNCTON
TPSANKOW unu 6yMaxHbIMU NOMOTEHLAMMU.

OQMmaﬁTe nATHa MArKKUM MOKLLIMM CPeLiCTBOM.

<t

[OepxuTe BbITAXKY
B YMCTOTeE.

Pas B mMecsL, npon3sogmTe o4McTKy npubopa 1 xkupoynasnueatoLmx gpunbTpos. Tiya-
TeNbHO OYMLLANTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM U XUPOYnaBnvBatoLLme unbTpbl OT Xupa.
HakonneHue xupa unv apyrux oTnoXEHUA MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHUIO.

YKvipoynasnusatoLye unbTpbl MOXHO MbITh B NMOCYA0MOEYHON MalumHeE.
MocyaomMoeyHast MallmMHa A0MMKHA BbiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMEPATYPHYO MOWKY U KO-
pOTKWit LK. XKupoynasnuearwLmi unbTp MOXET USMEHWUTL LiBET; 3TO HE NOBMUSIET Ha
Npou3BoAMTENBHOCTL NpuGopa.

YronbHbIn hyunbTp

Bpems HacblLLeHWs yronbHOro unsTpa BapbMpyeTcsi B 3aBUCUMOCTM OT BuAa NpUroTo-
BIEHUSA U PErynsapHOCTM OYUCTKM XUpoynaenueatoLiero punbtpa. PunbTp U3 akTMBUpo-
BaHHOIO YIS He SBMSIETCA MOLLMMCS, He NOANEXUT pereHepauuu u TpebyeT 3aMeHb!
npumMepHo Kaxaple 4/6 mecsaueB paboTbl MK Yalle B cryyae 0cob0 MHTEHCUBHOM 3K-
cnnyartaumu.

4.2 OyncTKa XupoyraBnmBawLWero | 2. HeMHOro HaknoHWTe NepeaHiolo YacTb

¢dunbTpa dunbTpa BHU3 (2), @ 3aTEM NOTSHUTE.
[MoBTOpPUTE NepBble ABa AENCTBUSA C APYrMU

DunbTpbl PUKCHMPYHOTCS NPY MOMOLLM punbTpamm

3aLLlenoK 1 WNunek Ha NPOTUBOMOMNOXHO 3. OumcTuTe HUNbTPBI ry6KOI C

CTOpOHe. Heabpa3nBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM UMK

OuucTtka chunbTpa: BbIMONTE X B MOCYAOMOEYHOW MaLUuHe.

1. HaxmuTe Ha pyKoaTKy douKcmpyoLLeii @

3aLlernku Ha naHenu ounsTpa nog

BbITSKKOM (1).

MocynomoeyHas mMalumHa JomkHa ObiTb

HacTpoeHa Ha HU3KOoTeMnepaTypHYyLo
MOVIKY M KOPOTKWIA LIMKI.
YKvpoynasnuBatoLwmii punbTp MOXeT
N3MEHWTb LBET; 3TO He NOBMAMSET Ha
NPON3BOANTENBHOCTL NpMbopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbINOSIHUTE ONMCaHHbIE BhilLE ABa Liara
B 06paTHOM nopsaake.

[NoBTOpPUTE AaHHbIE LWaru co BCeMun

dunbTpamu, ecnmn 3To NPUMEHUMO.
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4.3 3ameHa yronbHoro hunbTpa

/\ BHUMAHMUE!

YronbHbI punbTp HE aBnsetca
mMowLwumes! PunbTp HE NOANEXUT
pereHepaymu!

[nsa 3ameHbl yronbHoOro punbTpa:

1. WNsBnekute 13 npnbopa
Xvpoynasnusatowime punbTpbl.

Cm. pasgen «YucTka xupoynasnvBatoLLero
dunbTpa» B 3TON rnase.

2. TloBepHuTe UNLTP NPOTUB YaCOBOWA

ctpenku (1), a 3aTem notanuTe (2).

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEEW/ CP

MaTtepuanbl ¢ CMMBONIOM {.\3 cneayet
caaeaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yMakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
ans cobopa BTOPUYHOTO Cbipbsi. MpuHumas
y4yacTtue B nepepaboTke cTaporo
3aneKkTpobbITOBOro 06opyaoBaHus, Bel
rnomoraeTe 3aLMTUTb OKPY>KatoLLYHo cpeay n
3[0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

[ns ycTaHOBKM hmnbTpa Ha MecTo
BbIMOJIHUTE OMUCaHHbIE BbiLLE LIaru B
obpaTHOM nopsiake.

B ntobom cnyyae 3ameHy cdunbTtpa
Heob6Xx0AMMO NMPOU3BOANTL KaK MUHUMYM
OOMH pa3 B Kaxable YeTbipe Mecsua.

4.4 3ameHa namnbl

[aHHbIVi Nnpnbop nocTaenseTcs co
CBETOOMOAHON NaMnon 1 oTAeNbHbIM
ynpaensoLwyMM YCTPONCTBOM (CBETOAMOLHBIM
ApariBepom). ATv geTanu MoryT 6biTb
3aMeHeHbl TOMbKO TEXHUYECKUM
cneynanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuCY rnaBbl
«YkasaHus no 6e3onacHoCTU».

EQbI

BMeECTE C ObITOBLIMW OTXO4AMMU 6bITOByP0

TEXHUKY, MOMEYEHHY CUMBOSIOM E
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pasaenbHOro HakonneHus n cbopa oTXo4oB
noTpebneHnst unu B NyHKT cbopa
MCMNoNb30BaHHOM ObITOBOW TEXHUKM AN
nocrneayoLen yTunusagum.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnu brozaru s
inétalaénymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

Y
O O

I

Funkcia Popis

.,

-
O ¢

B O

Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
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Funkcia Popis

Prvé rychlost/Vypnuté
spotrebic.

Motor sa prepne na prvud uroven rychlosti. Druhym stlacenim vypnete

Druha rychlost

Motor sa prepne na druht Uroven rychlosti.

Tretia rychlost’

Motor sa prepne na tretiu troven rychlosti.

3. KAZDODENNE POUZiVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost podia
tabulky nizsie.

o

Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

Yz Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, po¢as jemného
vyprazania.
% Po&as varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, po&as varenia na viacerych

varnych zénach alebo horakoch.

®

Odporuca sa nechat’ odsavac par v

¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :
1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
2. Spotrebi¢ zapnite stlaCenim tlacidla prvej

rychlosti ??0-1.
3. V pripade potreby zmente rychlost’
stlatenim Zelaného tlacidla.

®

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varnej plochy stlacte

tlacidlo osvetlenia"Q'. Zatvorenie zasuvky

vypne osvetlenie odsavaca par.

Ventilator vypnete stlacenim tlacidla %?0-1
alebo zatvorenim zasuvky odsavaca par.

@

Odsavac par si pri zatvarani zasuvky
zapamata posledné nastavenie rychlosti
ventilatora a osvetlenia. Odsavac par
bude fungovat' pri poslednych
nastaveniach, ked bude zasuvka znovu
vytiahnuta.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri¢kou namoc&enou v teplej vode s pridavkom ¢i-
stiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mozu niektoré Casti spotrebica zohriat’ na vys$siu teplotu. Aby ste pred-
i8li $kvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s Cistou handri¢kou alebo pa-
pierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

¢

Odsavac par udrzia-
vajte Cisty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vygistite vnutro a tukové filtre od
tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov m6ze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter méze
zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie Cistenia tukového fil-
tra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvatelny, nemoZzno ho regenerovat' a treba ho vyme-
nit' po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri velmi intenzivnom pouzivani aj astej-
Sie.

4.2 Cistenie tukového filtra 3. Filtre vycistite pomocou $pongie

Filtre sG namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

@

1. Stladte rukovat montaznej prichytky na Umyvacka riadu musi byt nastavena na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaga | | Nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy

par (1).

filter mbze zmenit’ farbu, nema to vplyv

na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opacnom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim

/\ VAROVANIE!

Filter s uhlim sa NEDA umyvat! Nie je
mozna ani regeneracia filtra!

2. Prednu cast filtra mierne naklorite nadol

Pri vymene filtra s uhlim:

(2), potom potiahnite. 1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

101



Pozrite si dast’,Cistenie tukového filtra“

v tejto kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych
ru€iciek (1) a potom potiahnite (2).

Pri spatnej instalacii filtrov zvoite opaény
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
~Servis® v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom C) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

9 spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

in informacije glede popravil:

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

Ry

o8
O

2
2
o

B0

I

B O

Funkcija Opis

Zarnica Vklopi in izklopi lugi.
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Funkcija Opis

Prva hitrost/Izklop Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pritiskom izklopite
napravo.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

%_1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.
Yz Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhali§¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.
% Med vrenjem in pe¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhali§¢ih ali goril-
nikih.
@ Za izklop ventilatorja pritisnite %-1 ali zaprite
i o ) ) predal nape.
Priporocljivo je, da po kuhanju pustite
napo delovati priblizno 15 minut. @
Za upravljanje nape: Napa si zapomni zadnjo nastavitev
. hitrosti ventilatorja in intenzivnosti lu¢i ob
1. lzvlecite predal nape. zapiranju predala. Ko ponovno izvledete
2. Pritisnite prvo tipko za hitrost %—1, da predal, napa deluje po zadnjih
vklopite napravo. nastavitvah.

3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

®

Lucka nape deluje neodvisno od drugih
funkcij kuhinjske nape. Za osvetlitev

kuhalne povrsine pritisnite tipko za Iué‘Q‘.
Zapiranje predala izklopi lu¢ko nape.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o ¢

iS€enju

<

Cistilna sredstva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze, mo-
rate napravo ohladiti in osusiti s isto krpo ali papirnatimi brisacami.

Madeze ogistite z blagim ¢istilnim sredstvom.

¢>

Napa mora biti ¢i-

Napravo in ma$¢obne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in mascobnih filtrov previd-
no ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena masc¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Masc&obne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mascobni filter
se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

sta.
Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i$&enja
mascobnega filtra. Filter z aktivnim ogljem ni pralen; ne morete ga regenerirati, in ga mo-
rate priblizno po vsakih 4-6 mesecih delovanja zamenjati ali bolj pogosto, ko gre za zelo
intenzivno uporabo.
Ogleni filter

4.2 CiSc¢enje mascobnega filtra @

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko

zatiCev na nasprotni strani. temperaturo in kratek program. Mas&obni

Za ¢iséenje filtra: filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na

zmogljivost naprave.

1. Pritisnite roCico pritrdilne sponke na

ploséi s filtrom pod napo (1). 4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite

prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

4.3 Zamenjava oglenega filtra

/\ OPOZORILO!

Ogleni filter NI pralen! Filtra ne morete
obnoviti!

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.
Oglejte si »CiS¢enje mascobnega filtra« v tem

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol
(2), nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre oCistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

poglavju.
2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2).
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Za ponovno namestitev filtrov ponovite
korake v obratnem zaporedju.

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/:l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati
vsaj na $tiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakrSnekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé

problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIML.......cooooovvorrerrrerssrrreree 107
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT. ... 107
3. PERDORIMI | PERDITSHEM......oooooooommmimmmmmmssssssssssssseeeeeeeeeeeesesnsneeneeee 108
4. KUJDESI DHE PASTRIML......ooooovooooooooooooooeoooeoooososssessese s 109
5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN. ......ooooooveeeeeeenronsssssssseseeeeeeeeeee 110

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

S W W% W
o O O O

PR

Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat
Shpejtésia e paré / Fikur Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e dyté e fik
pajisjen.
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Funksioni

Pérshkrimi

Shpejtésia e dyté

Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté

Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

o

Gjaté ngrohjes sé ushqimit, gatimit me tenxhere t&€ mbuluara.

%02 Gjaté gatimit me tenxhere té mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.
% Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

®

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né
puné pér rreth 15 minuta pas gatimit.

Pér té fikur shtypésin e ventilatorit ose Uo-1
mbyllur sirtarin e kapakut.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Higni sirtarin e aspiratorit.

2. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé Vo
pér té ndezur pajisjen.

3. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné
duke shtypur butonin e déshiruar.

@

Aspiratori mban mend cilésimet e fundit
té shpejtésisé sé ventilatorit né mbylljen
e sirtarit. Aspiratori do té funksionojé né
cilésimet e fundit kur sirtari térhiget
pérseéri.

®

Drita e kapugave punon né ményré té
pavarur nga funksionet e tjera té kapakut.
Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit

shtypni butonin e drités‘@i. Mbyllja e

sirtarit fik dritén e aspiratorit.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
< Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té

buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja duhet
té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Agjentét e pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
N pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve

té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Mbajeni aspiratorin Lavastovilia duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i yndyrés

té pastér

mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

shumé.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund té lahet, nuk mund té
rigjenerohet dhe duhet té ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh nése pérdoret

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:
1. Shtypni dorezén e kapéses sé& montimit

né panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer
me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy

hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit

/N PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit NUK mund té lahet! Filtri
nuk mund té rigjenerohet!

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”
né kété kapitull.
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2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té€ akrepave
té orés (1) dhe mé pas térhigeni (2).

Pér té& montuar sérish filtrat, ndigni hapat né
rendin e kundért.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AM

Ricikloni materialet me simbolin £,
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

Né c¢do rast, éshté e nevojshme qé té
ndérrohen filtrat t€ paktén ¢do katér muaj.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té veganté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

BIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin : e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

A MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
@ npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:

www.aeg.com/support

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ

1. N"HOOPMALINMJE O BE3BEAHOCTUN N MHCTANAUNIN.........oee
2. OTTNC MPOUBBOOA........oei e
3. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o
4. HETA M HNLLTREHDE.......ooii e
5. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ...

1. "THOPOPMALMJE O BE3BEAHOCTU N UHCTAITALNJIN

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte 3acebHy GpoLuypy ¢
ynyTCTBUMA 3a MHCTanauujy 3a
MHdopmauwje o 6e3begHocTu 1
WHcTanaumju. Naxrbneo nponuTajte
nornaera o 6e3degHocTM Npe 6uno
KakBor kopuLhera Unu oapxaBama

ypehaja.

2. ONnc rNMnPON3BOLOA

2.1 MNMperneg komaHAaHe Tabne

Ry

o

Y T
O O

I

O

B O

®DyHKUMja Onuc

Namnuuya Ykrbydyje u uckrbydyje cesetna.
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®DyHKUMja Onuc

MpBa 6p3nHa/Vickibyun MoTop npenasu Ha npBy 6p3vHy. [ipyru nputncak nckibydyje ypehaj.
[Opyra 6p3uHa MoTop npenasu Ha Apyry 6p3uHy.
Tpeha 6p3nHa MoTop npenasu Ha Tpehy Gp3unHy.

3. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

3.1 Kopuwhere acnupatopa

MpoBepute nNpenopyyeHy 6p3unHy y cknagy ca
crnepehom Tabenom.

%1 Mpunvkom 3arpeBakba XpaHe, KyBara ca NoKMonrbeHNM nocyaama.

% Mpunukom KyBakba ca NOKMONIbEHUM NocyAama Ha BULLE 30Ha 3a KyBah-e UMK BULLE FOPUOHUKa,
NpU NaXIbUBOM NPXKeksY.

% Mpunnkom KyBara 1 Npxera BENNKUX KONUYMHA XpaHe 6e3 noknonua, KyBak-a Ha BULLE 30Ha 3a
KyBah-€ UIN BULLE TOPUOHMKA.

@ [a bucTte nckrbyunnu BeHTunaTop,
) NPUTUCHUTE %//(’)-1 nnn 3aTeopuTe PUOKY
[Mpenopyyyje ce oa octaBuTe acnupartop acnupartopa.
na paav npubnmkHo 15 MUHyTa HakoH
KyBatba. @

3a ynpaBrbake pagoM acnupartopa: ACI'IVIpaTOp namMmTn 3agH-e nogellaBame

GpanHe BeHTUNaTopa npv 3ateapary

1. WMssyunte chroky us acnmpatopa. duoke. Acnmpatop he pagutn npema

2. TputucHuTe gyrme npBe G6p3vHe Vo na nocrnewVM nofellaBarnMa kaga ce
BuCTe YKIbyuunu anapar. ¢hbroka NoHOBO 13BYYeE.

3. Mo notpebu npomeHuUTEe GP3nHY
NPUTUCKOM Ha >KErbeHo ayrme.

®

CseTno acnupaTopa paau He3aBWUCHO Of,
HEroBmx octanunx dyHkumja. 3a
oCBeT/baBak-e NOBpLUMHE 33 KyBae

NPUTUCHWUTE Oyrme 3a CBeTnoiQ'.
3artBapare hroKke UCKIby4yje CBETIO
acnuparopa.
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4. HE'A N YIWWREHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ynwherwem

<

CpeacTBa 3a YuLl-
hewe

He kopucTtute abpa3uBHe AeTepLIeHTe U YeTKe.
MoBpLUKMHY ypeRaja ouncTuTe MEKOM KPrOM, TOMIIOM BOAOM U Bnarvm AeTepLieHToM.

HakoH kyBama, Hekun genosu ypehaja mory 6utu Bpenu. [la 6ucte cnpeyunu nojasy dne-
Ka, ypehaj mopa fa ce oxnagy 1 ocyLuM YUCTOM KPMoM MUnv nanvpHum ybpycuma.

®dreke ouncTUTE GNarnm AeTEPLIEHTOM.

<t

PenoBHO unctute
acnupartop

Caakor meceua ounctute ypehaj n untepe 3a mact. [MaxrbMBO 04YUCTUTE YHYTPALLHOCT
1 counTtepe 3a macT og macHohe. HaromunaHa macHoha unu apyru octauu mory npo-
y3pOKOBaTK noxap.

dunTepun 3a MacT Mory Aa ce nepy y MaluMHK 3a npawse nocyha.
MalumHa 3a nparbe cyaosa Mopa b6uti noaelleHa Ha HUCKY TemnepaTtypy W KpaTak Ly-
knyc. duntep 3a macHohe Moxe ga npomeHu 60jy, anu To Hema yTuuaja Ha yuuHak ype-

haja.

®duntep ca aKTUB-
HUM yribem

Bpeme 3acuhersa yriseHor ountepa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of BPCTE KyBaha 1 peoBHO-
cTn ymwhera duntepa 3a macHohe. PunTep ca akTUBHUM Yribem He Moxe Aa ce nepe
HWTW pereHepuLLe 1 Mopa Ja ce 3aMeHu OTMPUIMKe Ha cBakux 4/6 meceumn paga unm
Yelwwhe y cnyyajy MHTEH3uBHe ynotpebe.

4.2 YUnwherwe chuntepa 3a mact 3. Ouuctute duntepe kopuctehu cyHhep un

dunTepm cy MOHTUpaHU nomohy crera n
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

Heabpa3nBHe AeTEepLEHTE UMW Y MaLLUHM
3a cynoBe.

[a 6ucTte ounctunu cuntep: @

1. TIpUTUCHUTE py4Ky CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny comntepa ucnog acnupatopa (1).

MawwuHa 3a nparse cynosa mMopa 6utm
nogeLleHa Ha HUCKY Temneparypy 1

KpaTak uuknyc. dunrtep 3a MmacHohe
MOXe Aa npomMeHun 6ojy, anv To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [la 6ucte Bpatunun ountep Ha MecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 06pHYyTUM
pegocneqom.

[MoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

2. bnaro HarHuTe npeawn Aeo untepa
Hagone (2), a 3aTuM NoByLMTE.
MoHoBWTE NpBa ABa kopaka 3a cBe unTepe.
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4.3 3ameHa hmnTepa ca akTUBHUM
yrbem

/\ YNO3OPEHE!

dunrep ca akTmeHuM yrivem HAJE
moryhe npatu! OBaj ountep He Moxe aa
ce pereHepuiue!

3a 3ameHy yrrbeHor gunrepa:

1. N3Bagute comunTtepe 3a mact 13 ypehaja.

Mornepajte ogervak Mnwhene puntepa 3a

MacT” y OBOM MOrnasrby.

2. OkpeHuTte hunTep y cMepy CynpoTHOM
o[, cMepa KpeTana Kasarbku Ha caty (1)
1 3aTum nosyuute (2).

5. EKOJIOWKA MNTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lNomosute y
3aLlUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKor
30paBrba Kao 1y peuumknmpaky oTnagHor
mMaTepuvjana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

[a bucte Bpatunu puntep Ha MecTo,
cnegute kopake 06pHYTMM pefocneaom.

Y cBakom cnyuajy, dountepe je noTpebHo
MenaTu 6apem Ha cBaka YeTvpu MeceLa.

4.4 3ameHa namne

OBaj ypehaj nma LED cujanunuy n 3aceban
ynpaeradku ypehaj (LED gpajsep). Ose
[ernose MOXe Aa 3aMeHu camo TexHu4yap. Y
cnyyajy 6uno kakeor kBapa, nornegajte geo
,CepBuc” y ogerbky ,YnyTcrTea o
6e3beaHocTH".

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe b6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MponsBoa BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuuknnparse unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

A Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

Med reservation for andringar.

INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION. ......coovvuiieiiircrciinns 115
2. PRODUKTBESKRIVNING.........cooiii e 115
3. DAGLIG ANVANDNING. ..o 116
4. SKOTSEL OCH RENGORING.........oiveieiiiiiieieieieesie e 117
5. MILJOSKYDD ...ttt 118

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

¥
O

‘b ou

-

O £
O
O

Funktion Beskrivning
Lampa Ténda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn vaxlar till forsta hastighetsnivan. En andra tryckning stanger

av produkten.
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Funktion Beskrivning

Andra hastighet Motorn véaxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.

3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

%_1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.
%02 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.
ﬁf Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
3 bra
rannare.
@ Stang av flakten genom att trycka pa Yo

) . } eller stdnga huvladan.
Vi rekommenderar att du lamnar flakten

pa i cirka 15 minuter efter tillagningen. @

Anvinda flakten: Spisflakten kommer ihag den senaste
o . instéllningen av flakthastighet och

1. Draut splsflakt__ens lada, belysning nér ladan sténgs. Spisflakten
2. Tryck pa den forsta hastighetsknappen fungerar med de senaste installningarna

Vo for att sla pa produkten. nar ladan dras ut igen.

3. Vid behov, andra hastigheten genom att
trycka pa dnskad knapp.

®

Spisflaktens belysning fungerar
oberoende av andra funktioner. tryck pa

belysningsknappeniQ' for att tdnda
belysningen av spishéllen. Genom att
stdnga ladan slacks belysningen.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Rengoring

<

Rengoringsmedel

Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

Rengor flackar med ett milt diskmedel.

¢>

Hall flakten ren

Rengér produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengér insidan och fettfiltren noga
fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan
missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nér kolffiltret ar méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du ren-
gor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart, kan inte regenereras och maste bytas
ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvandning.

Kolfilter
4.2 Rengoring av fettfiltret ©
Filtret monteras med hjalp av klammorna och Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
stiften pa motsatta sidor. temperatur och ett kort program.
Rengéring av filtret: Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

1. Tryck ner handtaget pa

monteringsklamman pa filterpanelen 4. Sétt tillbaka filtren genom att upprepa de
under huven (1). tva forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret

/\ VARNING!

Kolfiltret kan INTE tvattas! Filtret kan inte
ateranvandas!

Byte av koffiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.
Se "Rengoring av fettfiltret” i det har kapitlet.
2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

2. Luta filtrets framkant nagot nedat (2) och

dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.
3. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller i

diskmaskin.
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For att satta tillbaka filtren, gor stegen i
omvand ordning.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt kérl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

Under alla omstandigheter maste filtren bytas
minst var fjarde manad.

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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AEG’ye hos geldiniz! Uriiniimiizii segtiginiz icin tesekkiir ederiz.

Kullanim 6nerileri, brosturler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:

www.aeg.com/support

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

ICINDEKILER
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1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

A

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.

UYARI!

2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

S W % W
O O O O

I I I I
islev Aciklamasi
Lamba Is191 yakip séndurdr.
ilk hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basilmasi cihazi kapatir.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
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islev Agiklamasi

Ugtincii hiz

Motor tglincl hiz seviyesine geger.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazi kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

%_1 Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.
Y Birden fazla pisirme bdlgesinde veya briilérde kapali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif¢e ki-
2
zartirken.
% Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bélgesinde veya

ocakta pisirme islemi yaparken.

®

Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar calismaya
devam etmesi onerilir.

davlumbaz gahstirmak igin:

1. Davlumbazin gekmecesini disari ¢ekin.
2. Cihazi galistirmak igin ilk hiz digmesine

%?0-1 basin.

3. Gerekirse, istenilen digmeye basarak
hizi degistirin.

®

Davlumbaz lambalari diger davlumbaz
Ozelliklerinden bagimsiz olarak calisir.
Pisirme yuzeyini aydinlatmak igin 1sik

diigmesine basin:. Cekmecenin
kapatilmasi davlumbaz i1sigini kapatir.

Fani kapatmak igin %-1 digmesine basin
veya davlumbaz ¢cekmecesini kapatin.

@

Cekmece kapatildiginda davlumbaz en
son ayarlanan fan hizi ve 1sik ayarini
hatirlar. Cekmece tekrar gekildiginde
davlumbaz en son ayarlarla ¢alismaya
baslar.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Temizlik Maddeleri

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin lzerinde leke kal-
mamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

¢>

Davlumbazi temiz
tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyi-
ce temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme turline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagh olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir ve rejenere edilemez;
normalde yaklasik her 4 ila 6 aylik calisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanimlarin
ardindan daha sik olarak degistiriimelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi 3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

Filtreyi temizlemek igin: @
1. Davlumbazin altinda bulunan filtre Bulasik makinesi dlsik bir sicakliga ve

panelindeki montaj klipsinin tutamagina

basin (1).

kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin

performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Muimkinse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin degisimi

/\ UYARI!

Karbon filtre YIKANMAZ! Filtre
yenilenemez!

2. Filtrenin 6nina hafifce asagr dogru egin

Karbon filtreyi degistirmek igin:

(2), ardindan gekin. 1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.
Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin. Bu bélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi”

kismina bakin.

121



2. Filtreyi saat yonunin tersine gevirin (1) ve
cekin (2).

Filtreleri yeniden takmak igin adimlari ters
siralamada yapin.

5. CEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir C/:‘) Ambalaji geri donliisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri déntisimune
ve gevre ve insan saghginin korunmasina

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort
ayda bir degistiriimesi gerekir.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED sirucu) ile gelir. Bu parcalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlan" bélumdnde "Hizmet" kismina
bakin.

yardimci olun. Ev atigi semboli i bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri dontisiim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.
OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECpaBHOCTEW,

iH(bopMaLito oo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMAL|IA MPO BE3NMEKY | BCTAHOBIIEHHA. ... 123
2. OTTUC BUIPOBY ... s 123
3. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 124
4. JOTTIAL TAUUCTKA .. 125
5. OXOPOHA OOBKHUUTA. ..o 126

1. IHOOPMALIA NMPO BESIINEKY | BCTAHOBJIEHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

IHdopmaLito Nnpo Gesneky Ta
BCTaAHOBIEHHS AUB. B OKPEMOMY ByKneTi
IHCTPYKU|T 3i BCTaHOBNEHHs. Mepen
BMKOPWUCTaHHSAM Y1 06CNyroByBaHHAM
npunagy yBaxHo npoyvTante posainu
oo 6esneku.

2. Ornnmc B1nPOBY

2.1 Ornapg naHeni kepyBaHHA

-

.,

o

O
O &
O

I

B O

®DyHKUiOHaNbHICTb Onuc

INamna YBIMKHEHHS 11 BUMKHEHHS NiACBIYYyBaHHS.
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®DyHKLiOHaNbHICTb Onuc

Mepwa wemnakicts / Bumk.

[BUryH nepemmnkaeTbCs Ha NepLuy WBUAKICTb. [ipyre HaTUCHEHHS BU-
MWKae npunag.

[pyra weuakicts

[BUryH nepemmnkaeTbCcsa Ha Apyry LWBUAKICTb.

TpeTs WBMAKICTb

D,BI/II'yH BMUKaETLCA Ha TPETHO LIBMAKICTb.

3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopuctyBaHHA BUTSXKOIO

[MepeBipTe pekoMmeHOoBaHy LUBUAKICTb
BiMNOBIgHO A0 Tabnuui HUXKYe.

% 1 HarpiBaHHs i, roTyBaHHSI B HAKPUTOMY KPULLIKOKO NOCYyA;.

Yz [oTyBaHHA B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KinbkoX 30Hax HarpisaHHs abo KoHdpopkax, nerke
o6CcMaxyBaHHS.

% BapiHHsA Ta cMaxeHHs1 BeNMKOI KinbKOCTi i 63 KpULLKKM, FOTyBaHHS Ha KiNbKOX 30Hax HarpiBaHHS

abo koHdopkax.

®

PekomeHayeTbCs 3anuLwaTi BUTSHKKY
npauoBaTyt NPOTAroM NpubIM3HO
15 XBUNWH NiCNs rOTyBaHHSA.

LLlo6 BUMKHYTW BEHTUNATOP, HATUCHITb %-1
abo 3aKpuiTe ALLMK BUTSKKN.

Onsa KepyBaHHA BUTSXKKOLO:

1. BUTArHITE AWNK BUTSIKKN.
2. HaTUCHITb KHOMKY NepLuoi LWBUAKOCTI

%?0-1, LWo6 yBIMKHYTM npunag,.
3. Akwo noTpibHO, 3MiHITb WBNAKICTb,
HaTUCHYBLUW BaXkaHy KHOMKY.

@

[Mpwn 3aKpuTTi ALLMKa BUTSKKA
3anam’ATOBYE OCTaHHE HanalUTyBaHHA
niaCBITKM Ta LUBMAKOCTI BEHTMNATOPA.
Konu siwmk 6yae 3HOBY BUTATHYTO,
BUTSDKKA NpaloBaTMmeTe BignoBigHo Ao

®

[MigcBiTKa BUTSXKKM NpaLoe He3anexHo
Bif iHWMX pyHKLiN BUTsKKK. LLIOG
niacBITUTM BapUIbHY NMOBEPXHIO,
HaTUCHITb KHOMKY OCBiTHeHHﬂ"Q'.

3akpuTTA ALWKKY BUMUKAE MiACBITKY
BUTSDKKM.

OCTaHHIX HanawTyBaHb.
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4. ornAg TA YACTKA

4.1 MpuMiTKN WOA0 YMLLEHHSA

<

3acobu ansa YnweH-
HA

He BukopucToByiTe abpa3uBHi 3aCO6M ANA YNLLEHHA Ta LWiTKU.
OumncTbTe NOBEPXHIO NpUnaay 3a A0NOMOrol M’SIKOT raHyipku, 3MOYeHoI B Tennili BoAi 3
[04aBaHHAM M'SIKOro 3acoby Anst YMLLIEHHS.

Micns rotyBaHHA Aeski YaCcTVHM Npunagy 3anualoTbes rapsymmu. Lo yHMKHY T nnsm,
HeobXxiaHO 3ayekaTy, AOKWU NpUNaj OXOmNoHe, a MoTiM NPOTEPTU HACYXO YUCTO CepBeT-
KOto abo nanepoBVM PYLUHUKOM.

BrkopucTOBYITE HearpecyBHWI 3acib ANS YALLIEHHS NNAM.

<t

TpuMmaiite BUTSKKY
4ncror

OunyiTe npunag, Ta Xuposi GinbTpy WoMicALs. PeTenbHO ounLLynTe BHYTPILLHIO Ya-
CTUHY Ta XWpOoBi PINbTPK Bif, XMUPY. HaKONUYEHHS XMPY W IHWIXX 3anuLwKiB Xi MOXe cnpu-
YUHWUTM 3aropsiHHsI.

KunpoBi inbTpy MOXHa MUTW B NOCYAOMUIHIA MaLLWHI.

[Insi nocyAOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIBHO BCTAHOBUTW HU3bKY TEMMNepaTypy i KOPOTKUIA LMK
MUTTS. 2KupoBuii dinbTp Moxe 3HebapBUTUCS, LLO HE BNNMBAE Ha epeKTUBHICTb poboTu
npunagy.

Yac HerTpanisadii ByrinbHoro cinbtpa moxe 6yTun pi3HNM B 3anexHOCTI Big cnocoby ro-
TYBaHHSA Ta PerynspHOCTi OYULLIEHHS XXUPOBOro inbTpa. PinbTp 3 aKTMBOBAHUM BYTINNSAM
He MOXHa MuTn abo BigHOBMOBATK, ioro Tpeba 3amiHBaTH NPUBNN3HO KOXHI 4—-6 mics-

ByrinbHui cinbTp

LliB BUKOPUCTaHHSA abo yacriwwe 3a ymoB 0CcobnMBO aKTUBHOMO BUKOPWUCTaHHA.

4.2 OunweHHsA xupoBoro ginbTpa

DinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i LWUTUTIB HA NPOTUNEXHIN
CTOPOHI.

o6 ounctutun ¢hinbTp,BUKOHaNTE
HaBedeHi HMXx4e gii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinsieHHsa Ha
naHeni dinbTpa nig BuTsXKO (1).
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2. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHY
dinbTpa BHX3 (2), NOTIM NOTAMHITB.

[MoBTOPITb NEpLUi ABa KPOKKU ANst BCiX

dinbTpIB.

3. OuncTiTb binbTpy rydroto 3
Heabpa3nBHUMU MUIHUMK 3acobamm abo
BUMWIATE B NOCYAOMUIHINA MaLLWHI.

@

[ns nocyaoMUMIHOT MalunHM NOTPiOHO
BCTAHOBUTU HU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMK MUTTA. 2KMpoBui ginbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLIO He BNMBAE Ha
edPeKTUBHICTb po6OTY Npunagy.

4. o6 ycTtaHoBWTU (binbTpu Ha Mmicue,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKN Y 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

MoBTOPITb KPOKM ANs BCiX iNbTPiB (SKLLO

3aCTOCOBHO).
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4.3 3amiHa ByrinbHoro inbTpa

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ByrinbHuin cinbtp HE MoxHa mutn!
®inbTp He niansirae pereHepadii!

o6 3amiHWTK BYrinbHWIA GinbTp:

1. 3HiMiTb XMpOBI hinbTpK 3 Npunagy.

OuvB. nyHKT «OUULLEHHS XUPOBOTO hinbTpa»

B LIbOMY pO34ini.

2. TloBepHiTb iNbTP NPOTN FOANHHUKOBOI
cTpinku (1) i noTArHITSL (2).

5. OXOPOHA OOBKI11A

3paBarite Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMartepianu, No3Ha4yeHi BiaAnoBigHUM

CYMBOJIOM C/:) Buknpante ynakosky y
BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMNULUHE cepefoBuLLEe Ta 300POB’S IHLLMX
noaen i 3abesneunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eneKTPOHHUX Npunagis. He

LLlo6 BcTaHoBUTK (hinbTpu Ha Micue,
NOBTOPITb YCi KPOKM B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Y 6yap-akoMy BUNagKy HeobxigHo
3aMiHBaTU PINbLTPU MiHIMYM KOXHI YOTMPKU
micsi.

4.4 3amiHa namnu

Ller npvnag ocHalleHo CBITNoAioAHO
namnoto 11 OKPEMUM perynoBanbHUM
MexaHiamoM (cBiTnogiogHum gpansepom). Lli
aetani Moxe 3amiHloBaTU nule
kBanicikoBaHuii cneuianict. Y Bunagky 6yab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCSA A0 po3ainy
«Cepgicy» rnaBu «IHCTPYKLii LWoao 6e3nekny.

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLUM JOMAaLUHIM
CcMiTTSIM. [OBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobKkuM y BaLliin MicLLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHiB Bnaau.
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